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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELMEZTETÉS

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELMEZTETÉS

MUNKATERÜLET

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
 

AZ ELEK TROMOS SZERSZÁMOK HASZNÁLATA ÉS 
KARBANTARTÁSA
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KARBANTARTÁS

SÖVÉNYVÁGÓ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

 

 

K É R J Ü K ,  O LVA S S A  E L  A Z  Ö S S Z E S  B I Z TO N S Á G I 
ELŐÍRÁST,  MIELŐT T HASZNÁLATBA VESZI  EZT A 
SZERSZÁMOT.

 



 
 

 

 

 

A  S Ö V É N Y VÁG Ó  H A S Z N Á L ATÁVA L  Ö S S Z E F Ü G G Ő 
ELŐÍRÁSOK
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FIGYELMEZTETÉS

 

 

JAVÍTÁS

A VEZETÉK NÉLKÜLI SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ 
SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

 

 

FIGYELMEZTETÉS

Ő R I Z Z E  M E G  E Z E K E T  A Z  E L Ő Í R Á S O K A T . 
H A S Z N Á L J A  R E N D S Z E R E S E N  É S  TÁ J É K O Z TA S S A 
AZ ESE TLEGES TÖBBI  FELHASZNÁLÓT IS  AZ IT T 
LEÍR TAKRÓL.  HA KÖLCSÖNADJA A SZERSZÁMOT, 
N E  F E L E D J E  M E L L É K E L N I  H O Z Z Á  A  J E L E N 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT SEM.



A TERMÉK MŰSZAKI ADATAI

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1. ábra
VÁGÓKÉS VÉDÃTOK

B. VÉDÃLEMEZ
C. ELÜLSÃ FOGANTYÚ
D. RAVASZ KIRETESZELÃ GOMB
E. HÁTSÓ FOGANTYÚ (MARKOLAT)
F. AKKUMULÁTOR
G. VÁGÓKÉS
H. ELÜLSÃ RAVASZ
I. RAVASZ

2. ábra
A. AKKUMULÁTOR
B. RETESZELÃ NYELVEK
3. ábra
A. ELÜLSÃ FOGANTYÚ
B. ELÜLSÃ RAVASZ
C. RAVASZ KIRETESZELÃ GOMB
D. RAVASZ

6. ábra
A. BURKOLAT CSAVAROK
B. BURKOLAT FEDELE

7. ábra
A. VÁGÓKÉS RÖGZÍTÃCSAVAR

B. BETÉTLEMEZ
C. RÖGZÍTÃ ALÁTÉTGYÙRÙ
D. ALÁTÉT
E. TARTÓLEMEZ
F. VÁGÓKÉS NYÉLRÉSZE
G. KENGYELEK
H. BÜTYKÖK
I. SZEGECSEK

9. ábra
A. VÁGÓKÉS FOGAI
B. BEMÉLYEDÉSES FOGAK

10. ábra
A. VÁGÓKÉS VÉDÃTOK

MŰKÖDÉS

AZ AKKUMULÁTOR FELHELYEZÉSE
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AZ AKKUMULÁTOR LEVÉTELE
 

FIGYELEMFELHÍVÁS

A SÖVÉNYVÁGÓ BEINDÍTÁSA

 

A SÖVÉNYVÁGÓ LEÁLLÍTÁSA

HASZNOS TANÁCSOK
 

 

 

 

VESZÉLY

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELEMFELHÍVÁS

KARBANTARTÁS ÉS JAVÍTÁS

A VÁGÓKÉS CSERÉJE
FIGYELMEZTETÉS



A VÁGÓKÉS KIVÉTELE (6. és 7. ábrák)

 

 

 

 
 MEGJEGYZÉS

A VÁGÓKÉS BEHELYEZÉSE (6. és 7. ábrák)

 MEGJEGYZÉS:  

FIGYELMEZTETÉS

MEGJEGYZÉS: 

A  S Ö V É N Y V Á G Ó  V Á G Ó K É S É N E K 
KARBANTARTÁSA

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

A VÁGÓKÉS KARBANTARTÁSA

A VÁGÓKÉS OLAJOZÁSA

A VÁGÓKÉS ÉLEZÉSE
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A SÖVÉNYVÁGÓ KENÉSE
 

 

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

A SÖVÉNYVÁGÓ KARBANTARTÁSA
 

FIGYELMEZTETÉS

A SÖVÉNYVÁGÓ TÁROLÁSA
 

 

 

 

ELHELYEZÉS A HULLADÉKBAN
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

UPOZORNĚNÍ

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

UPOZORNĚNÍ

PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ

OSOBNÍ BEZPEČNOST

POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ



ÚDRŽBA

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ K NŮŽKÁM PRO ŽIVÝ 
PLOT

N E Ž  Z AČ N E T E  N Á Ř A D Í  P O U Ž Í VAT,  P Ř E Č T Ě T E  S I 
VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.
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POKYNY PŘI  POUŽÍVÁNÍ ZAHRADNÍCH NŮŽEK NA 
ŽIVÝ PLOT

UPOZORNĚNÍ



OPRAVY

S P E C I F I C K É  B E Z P E Č N O S T Í  P O K Y N Y  P Ř I 
P O U Ž Í V Á N Í  A K U M U L Á T O R O V É H O  E L E K T R O -
NÁŘADÍ

UPOZORNĚNÍ

B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  P E Č L I V Ě  U S C H O V E J T E .  
K  N ÁV O D U  S E  P Ř Í L E Ž I TO S T N Ě  M Ů Ž E T E  V R ÁT I T, 
N Á V O D  P O U Ž I J T E  I  P R O  I N F O R M O V A N O S T 
PŘÍPADNÝCH J INÝCH UŽIVATELŮ.  PŘI  ZAPŮJČENÍ 
NÁŘADÍ JE NUTNÉ PŮJČIT I TENTO NÁVOD.
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TECHNICKÉ ÚDAJE VÝROBKU

POPIS

Obr. 1

Obr. 2

Obr. 3

Obr. 6

Obr. 7

Obr. 9

Obr.10



PROVOZ NÁŘADÍ

VLOŽENÍ AKUMULÁTORU

 

 

VYJMUTÍ AKUMULÁTORU

 

VAROVÁNÍ

UVEDENÍ ZAHRADNÍCH NŮŽEK DO PROVOZU
 
 

 

V Y P N U T Í  Z A H R A D N Í C H  N Ů Ž E K  N A  Ž I V É 
PLOTY

DOPORUČENÍ PRO PRÁCI S NÁŘADÍM

 

 

NEBEZPEČÍ

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ
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VAROVÁNÍ

ÚDRŽBA A OPRAVY

VÝMĚNA STŘÍHACÍ LIŠTY
UPOZORNĚNÍ

SEJMUTÍ STŘÍHACÍ LIŠTY (Obr. 6 a 7)

 POZNÁMKA:

NASAZENÍ STŘÍHACÍ LIŠTY (Obr. 6 a 7)

 POZNÁMKA:

 

UPOZORNĚNÍ

POZNÁMKA:

Ú D R Ž B A  S T Ř Í H AC Í  L I Š T Y  N Ů Ž E K  N A  Ž I V Ý 
PLOT

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

ÚDRŽBA STŘÍHACÍ LIŠTY
 
 

 

MAZÁNÍ STŘÍHACÍ LIŠTY



 

OSTŘENÍ STŘÍHACÍ LIŠTY

 

MAZÁNÍ ZAHRADNÍCH NŮŽEK NA ŽIVÝ PLOT

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

ÚDRŽBA ZAHRADNÍCH NŮŽEK NA ŽIVÝ PLOT
 

UPOZORNĚNÍ

 

 

 

 

USKLADNĚNÍ ZAHRADNÍCH NŮŽEK NA ŽIVÝ 
PLOT
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LIKVIDACE



êÛÒÒÍËÈ ( )

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 àÌÒÚÛÏÂÌÚ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÂ ONE+.
 èË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË 
Ì‡ ·‡Ú‡ÂÂ, ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓÊ‡‡, ÚÂÎÂÒÌ˚ı 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ Ë ÚÂ˜Ë ·‡Ú‡ÂË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÒÎÂ‰Ó‚‡Ú¸  ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï Ô‡‚ËÎ‡Ï ÚÂıÌËÍË 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

éÅôàÖ èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ ‚ÒÂ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl Ë 
ËÌÒÚÛÍˆËË. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ Ô‡‚ËÎ ÚÂıÌËÍË 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚Â‰ÂÚ Í ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÒÎÛ˜‡flÏ:
ÔÓÊ‡Û, Û‰‡Û ÚÓÍÓÏ Ë ÚflÊÂÎ˚Ï Ú‡‚Ï‡Ï. 

 ï‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÂ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl Ë ËÌÒÚÛÍˆËË ‰Îfl 
ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÈ.
ç‡ÒÚÓfl˘ËÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‰Îfl 
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ÓÚÌÓÒflÚÒfl Ú‡ÍÊÂ Ë Í 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚Ï ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡Ï.

êÄÅéóÖÖ åÖëíé
 ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ˜ËÒÚÓÚÓÈ Ë ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂÏ ‡·Ó˜Â„Ó ÏÂÒÚ‡. 

á‡ıÎ‡ÏÎÂÌÌ˚Â Ë ÔÎÓıÓ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌ˚Â ‡·Ó˜ËÂ ÏÂÒÚ‡ 
‚Â‰ÛÚ Í ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÒÎÛ˜‡flÏ. 

 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚Ó 
‚Á˚‚ÓÓÔ‡ÒÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı, Ì‡ÔËÏÂ, fl‰ÓÏ Ò ÎÂ„ÍÓ 
‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌflÂÏ˚ÏË ÊË‰ÍÓÒÚflÏË, „‡ÁÓÏ ËÎË Ô˚Î¸˛. 
àÒÍ˚ ËÁ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ÏÓ„ÛÚ 
‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌËÚ¸ Ëı ËÎË ‚ÁÓ‚‡Ú¸. 

 çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‰ÂÚÂÈ, ÔÓÒÚÓÓÌÌËı Ë ‰ÓÏ‡¯ÌËı 
ÊË‚ÓÚÌ˚ı Í ‡·Ó˜ÂÏÛ ÏÂÒÚÛ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ 
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ. Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÓÚ‚ÎÂ˜¸Òfl Ë 
ÔÓÚÂflÚ¸ ÍÓÌÚÓÎ¸ Ì‡‰ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ. 

ãàóçÄü ÅÖáéèÄëçéëíú
 ÅÛ‰¸ÚÂ ·‰ËÚÂÎ¸Ì˚. èË ‡·ÓÚÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏË 

ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓÒÚ¸˛ Ò‚ÓËı 
‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ë Â¯ÂÌËÈ. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚ 
ÛÒÚ‡‚¯ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË, ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸ÌÓ„Ó ËÎË 
Ì‡ÍÓÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÓÔ¸flÌÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ 
ÏÂ‰ËÍ‡ÏÂÌÚÓ‚. èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÒÂÍÛÌ‰˚ 
ÌÂ‚ÌËÏ‡ÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÚflÊÂÎÛ˛ Ú‡‚ÏÛ.

 èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚ÏË Á‡˘ËÚÌ˚ÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË. 
ÇÒÂ„‰‡ Á‡˘Ë˘‡ÈÚÂ „Î‡Á‡. ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı 
Ú‡‚Ï ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÂÒÔË‡ÚÓÓÏ, 
ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘ÂÈ Ó·Û‚¸˛, Í‡ÒÍÓÈ Ë ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Á‡˘ËÚ˚ 
ÒÎÛı‡. 

 àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. èÂÊ‰Â 
˜ÂÏ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ ÒÂÚ¸ Ë/ËÎË ‚ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ‚ 
ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 
ÒÚÓflÎ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË Çõäã. í‡ÍÊÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ ˝ÚÛ 
ÔÓ‚ÂÍÛ ÔÂÂ‰ Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÓÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚ı ÒÎÛ˜‡Â‚ ÌÂ ÔÂÂÌÓÒËÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ò Ô‡Î¸ˆÂÏ Ì‡ ÍÛÍÂ Ë ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ Â„Ó ‚ 
ÒÂÚ¸, ÍÓ„‰‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÒÚÓËÚ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË Çäã.

 èÂÂ‰ Á‡ÔÛÒÍÓÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚˚Ì¸ÚÂ ËÁ ÌÂ„Ó ‚ÒÂ 
Á‡ÚflÊÌ˚Â ÍÎ˛˜Ë. á‡ÚflÊÌÓÈ ÍÎ˛˜ Ì‡ ÔÓ‰‚ËÊÌÓÈ 
‰ÂÚ‡ÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÚflÊÂÎ˚Â Ú‡‚Ï˚.

 çÂ ‚˚Úfl„Ë‚‡ÈÚÂ ÛÍË ‰‡ÎÂÍÓ. äÂÔÍÓ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Ì‡ 
ÌÓ„‡ı. ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ 
ÎÛ˜¯Â ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ ÒÎÛ˜‡Â 
ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÓÒÚË.

 èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓÈ Ó‰ÂÊ‰ÓÈ. çÂ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ 
¯ËÓÍÛ˛ Ó‰ÂÊ‰Û Ë ·ËÊÛÚÂË˛. ÑÂÊËÚÂ ‚ÓÎÓÒ˚, 
Ó‰ÂÊ‰Û Ë ÔÂ˜‡ÚÍË ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. òËÓÍ‡fl Ó‰ÂÊ‰‡, ·ËÊÛÚÂËfl Ë ‰ÎËÌÌ˚Â 
‚ÓÎÓÒ˚ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË.

 ÖÒÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÓÒÌ‡˘ÂÌ ÒËÒÚÂÏÓÈ Û‰‡ÎÂÌËfl Ô˚ÎË, 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ë ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÂÈ ÔË 
‡·ÓÚÂ. ùÚÓ ÔÓÏÓÊÂÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌÓ„Ó ÒÎÛ˜‡fl.

à ë è é ã ú á é Ç Ä ç à Ö  à  é Å ë ã ì Ü à Ç Ä ç à Ö 
ùãÖäíêàóÖëäéÉé àçëíêìåÖçíÄ
 çÂ ÙÓÒËÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, 

ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ ‰‡ÌÌÓÈ ‡·ÓÚ˚. àÌÒÚÛÏÂÌÚ 
·Û‰ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÂÂ Ë Ì‡‰ÂÊÌÂÂ ‚
ÂÊËÏÂ, ‰Îfl ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÌ ·˚Î ‡Á‡·ÓÚ‡Ì.

 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÂÒÎË 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ. ÖÒÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÌÂÎ¸Áfl 
‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸, ˝ÚÓ ÓÔ‡ÒÌÓ. Ö„Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸.

 èÂÂ‰ Â„ÛÎËÓ‚ÍÓÈ, ÒÏÂÌÓÈ ‡ÍÒÂÒÒÛ‡Ó‚ Ë ÛÍÎ‡‰ÍÓÈ 
Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. ùÚÓ 
ÔÓÏÓÊÂÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

 ï‡ÌËÚÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ 
‰ÂÚÂÈ. çÂ ‰Ó‚ÂflÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‡·Ó˜ËÏ, ÌÂ ÁÌ‡˛˘ËÏ 
Â„Ó ËÎË ÌÂ ÔÓ˜ËÚ‡‚¯ËÏ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó. Ç 
ÛÍ‡ı ÌÂÓÔ˚ÚÌ˚ı ‡·Ó˜Ëı ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛Ú 
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸.

èÓ˜ÚËÚÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ë 
ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ‚ÒÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Á‡˘ËÚ˚ ÒÎÛı‡ Ë 
ÁÂÌËfl.

çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ!

çÓÒËÚÂ Á‡˘ËÚÌÛ˛ Ó‰ÂÊ‰Û Ë Ó·Û‚¸.

èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔÎÓÚÌ˚ÏË Ë ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘ËÏË 
‡·Ó˜ËÏË ÔÂ˜‡ÚÍ‡ÏË.

çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ·ÎËÊÂ 15 ÏÂÚÓ‚ 
Í ‡·Ó˜ÂÈ ÁÓÌÂ.



êÛÒÒÍËÈ ( )

 á‡·ÓÚÎË‚Ó Ûı‡ÊË‚‡ÈÚÂ Á‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË. èÓ‚ÂflÈÚÂ 
ÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. èÓ‚ÂflÈÚÂ 
ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ ‚ÒÂı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. èÓ‚ÂflÈÚÂ Ò·ÓÍÛ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ‚ÒÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚, ÓÚ ÍÓÚÓ˚ı Á‡‚ËÒËÚ Â„Ó 
‡·ÓÚ‡. èË ÔÓÎÓÏÍÂ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ Ëı, ÔÂÊ‰Â 
˜ÂÏ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ. åÌÓ„ËÂ 
ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Â ÒÎÛ˜‡Ë ÔÓËÒıÓ‰flÚ ËÁ-Á‡ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó 
ÛıÓ‰‡ Á‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË.

 ÑÂÊËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ Á‡ÚÓ˜ÂÌÌ˚ÏË Ë ˜ËÒÚ˚ÏË. 
á‡ÚÓ˜ÂÌÌ˚È Ë ˜ËÒÚ˚È ÂÊÛ˘ËÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
ÌÂ Á‡ÒÚflÌÂÚ ÔË ‡·ÓÚÂ Ë ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ÎÛ˜¯Â Â„Ó 
ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸.

 ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË 
‚ Ó·‡˘ÂÌËË Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ‡ÍÒÂÒÒÛ‡‡ÏË, Ì‡Ò‡‰Í‡ÏË 
Ë Ô. ì˜ËÚ˚‚‡ÈÚÂ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, ‡·Ó˜Â„Ó 
ÏÂÒÚ‡ Ë ÔÂ‰ÒÚÓfl˘ÂÈ ‡·ÓÚ˚. ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÓÔ‡ÒÌ˚ı 
ÒËÚÛ‡ˆËÈ, ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÚÂı ‡·ÓÚ, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ. 

éÅëãìÜàÇÄçàÖ
 êÂÏÓÌÚÌ˚Â  ‡·ÓÚ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl 

Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÚÂıÌËÍÓÏ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
Ï‡Ó˜Ì˚ı Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ .  íÓ„‰‡  ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÏÓÊÌÓ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÔÓÎÌÓÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

èÖêÖÑ çÄóÄãéå êÄÅéíõ èêéóíàíÖ ÇëÖ 
èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà.
 ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ ‚ÒÂ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ 

·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.
 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚ ÛÒÚ‡‚¯ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË 

ËÎË ‚ ÌÂ‰Û„Â, ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸ÌÓ„Ó ËÎË 
Ì‡ÍÓÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÓÔ¸flÌÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ 
ÏÂ‰ËÍ‡ÏÂÌÚÓ‚.

 èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. á‡ÏÂÌflÈÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË. 
èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ËÁ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÌÂ ÚÂÍ ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ.

 èÓ‚Â¸ÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ Ë Á‡ÚflÊÍÛ ‚ÒÂ„Ó ÍÂÔÂÊ‡ Ë 
ÒÂ‰ÒÚ‚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. á‡ÏÂÌflÈÚÂ ‡ÒÚÂÒÍ‡‚¯ËÂÒfl, 
‡Á·ËÚ˚Â Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ÔÓÎÓÚÌ‡ Ë ÔÓ˜ËÂ ‰ÂÚ‡ÎË. 
èÓ‚Â¸ÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ Ë ÍÂÔÂÊ ÔÓÎÓÚÌ‡. ùÚÓ ËÁ·‡‚ËÚ 
ÓÚ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓÎÓÏÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï 
Í‡Í Ò‡ÏÓ„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl, Ú‡Í Ë ÔÓÒÚÓÓÌÌËı.

 èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸  ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌ˚ÏË  ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË .
èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÚÂı ‡·ÓÚ, ‰Îfl 
ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ.

 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÂÒÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸  
ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ. ÖÒÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÌÂÎ¸Áfl ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸  
ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸, ˝ÚÓ ÓÔ‡ÒÌÓ. Ö„Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸.

 é˜Ë˘‡ÈÚÂ ÁÓÌÛ ÒÚËÊÍË ÔÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ. ì·Ë‡ÈÚÂ 
¯ÌÛ˚, ÔÓ‚Ó‰‡, ‚ÂÂ‚ÍË Ë ÔÓ˜ËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚, ÏÓ„Û˘ËÂ 
ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ ÔÓÎÓÚÌÓ.

 èÓÒÚÓÓÌÌËÂ, ‰ÂÚË, Ë ‰ÓÏ‡¯ÌËÂ ÊË‚ÓÚÌ˚Â ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ 
ÔË·ÎËÊ‡Ú¸Òfl Í ‡·Ó˜ÂÏÛ ÏÂÒÚÛ. çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ 
ÔÓÒÚÓÓÌÌËı, ‰ÂÚÂÈ Ë ÊË‚ÓÚÌ˚ı ·ÎËÊÂ 15 ÏÂÚÓ‚: 
‚Ó ‚ÂÏfl ÒÚËÊÍË ËÁ-ÔÓ‰ ÔÓÎÓÚÌ‡ ÏÓ„ÛÚ ‚˚ÎÂÚ‡Ú¸ 
‡ÁÌ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚. èËÒÛÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔË ‡·ÓÚÂ 
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Á‡˘ËÚÌ˚ÏË Ó˜Í‡ÏË. 
ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÍÚÓ-ÚÓ ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ 
ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ.

 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Û‰‡‡ ÚÓÍÓÏ, ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Á‡fl‰ÌÓÂ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ, ÒÓÎÌˆÂÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ Ê‡ÍËı Ë 
‚Î‡ÊÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı.

 çÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ ÏÓÍ˚ÏË ÛÍ‡ÏË.
 çÂÓÔ˚ÚÌ˚Ï ‡·ÓÚÌËÍ‡Ï Ë ‰ÂÚflÏ ‰Ó 15 ÎÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ 

ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl.
 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ „Î‡ÁÌ˚ı Ú‡‚Ï, ÔË ‡·ÓÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ 

‚ÒÂ„‰‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Á‡˘ËÚÌ˚ÏË Ó˜Í‡ÏË.
 èË Ô˚Î¸Ì˚ı ‡·ÓÚ‡ı Ú‡ÍÊÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Á‡˘ËÚÌ˚Ï 

Á‡·‡ÎÓÏ Ë ÂÒÔË‡ÚÓÓÏ.
 èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓÈ Ó‰ÂÊ‰ÓÈ. çÂ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ 

¯ËÓÍÛ˛ Ó‰ÂÊ‰Û ËÎË ·ËÊÛÚÂË˛. éÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ 
ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. èË Ì‡ÛÊÌ˚ı ‡·ÓÚ‡ı 
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÂÁËÌÓ‚˚ÏË ÔÂ˜‡ÚÍ‡ÏË Ë ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘ÂÈ 
Ó·Û‚¸˛.

 á‡Í‡Î˚‚‡ÈÚÂ ‰ÎËÌÌ˚Â ‚ÓÎÓÒ˚ ‚˚¯Â ÔÎÂ˜, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË 
ÌÂ ÔÓÔ‡ÎË ‚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

 çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ËÎË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‰ 
‰ÓÊ‰ÂÏ ËÎË ‚ Ò˚˚ı ÏÂÒÚ‡ı.

 èË ÔÂÂÌÓÒÍÂ Ë ÛÍÎ‡‰ÍÂ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ ÌÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ 
Á‡˜ÂıÎflÚ¸ ÔÓÎÓÚÌÓ ÍÛÒÚÓÂÁ‡.

 ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ‡·Ó˜ËÏ ÓÍÛÊÂÌËÂÏ Ë ·Û‰¸ÚÂ ·‰ËÚÂÎ¸Ì˚: 
Á‡ ¯ÛÏÓÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÏÓÊÌÓ ÌÂ ÛÒÎ˚¯‡Ú¸ ‰Û„Ëı 
Á‚ÛÍÓ‚.

 èÂÂ‰ Á‡ÔÛÒÍÓÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ,  
ÌÂ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÎË ‚ ÌÂÏ Á‡ÚflÊÌ˚ı ÍÎ˛˜ÂÈ.



êÛÒÒÍËÈ ( )

 èÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ÛÍÓflÚÓÍ 
Ë ÒËÒÚÂÏ Á‡˘ËÚ˚.

 çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÂÒÎË ‚ ÌÂÏ 
ÌÂ ı‚‡Ú‡ÂÚ Í‡ÍËıÎË·Ó ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË ÂÒÎË Ì‡ ÌÂ„Ó 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚ ÌÂ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚.

 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚Ó 
‚Á˚‚ÓÓÔ‡ÒÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı, Ì‡ÔËÏÂ, fl‰ÓÏ Ò ÎÂ„ÍÓ 
‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌflÂÏ˚ÏË ÊË‰ÍÓÒÚflÏË, „‡ÁÓÏ ËÎË Ô˚Î¸˛. 
àÒÍ˚ ËÁ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ÏÓ„ÛÚ 
‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌËÚ¸ Ëı ËÎË ‚ÁÓ‚‡Ú¸. 

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà èêà 
êÄÅéíÖ äìëíéêÖáéå

 çÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ ·ÂÁ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Û˜ÍË.  
èË ‡·ÓÚÂ ‰ÂÊËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ó·ÂËÏË ÛÍ‡ÏË.

 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ËÒÍ‡ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡, ÌÂ ÌÓÒËÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ò Ô‡Î¸ˆÂÏ Ì‡ ÍÛÍÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl.

 ÅÛ‰¸ÚÂ ·‰ËÚÂÎ¸Ì˚. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ Ò‚ÓËÏË ‰ÂÈÒÚ‚ËflÏË Ë 
·Û‰¸ÚÂ ‡ÒÒÛ‰ËÚÂÎ¸Ì˚ÏË.

 ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ ÔÎÓÚÌ˚Â ·˛ÍË, ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÛ˛ 
ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘Û˛ Ó·Û‚¸ Ë ÔÂ˜‡ÚÍË. çÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ 
ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ ‚ ¯ÓÚ‡ı, Ò‡Ì‰‡ÎËflı ËÎË ·ÓÒËÍÓÏ.

 çÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ‚ ÔÎÓıÓ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ 
ıÓÓ¯ËÏ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂÏ ‡·Ó˜Â„Ó ÏÂÒÚ‡ (‰ÌÂ‚ÌÓÈ ËÎË 
ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌ˚È Ò‚ÂÚ).

 ÇÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂ ‡‚ÌÓ‚ÂÒËÂ Ë ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ Ì‡ 
ÌÂÛÒÚÓÈ˜Ë‚˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı. äÂÔÍÓ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Ì‡ 
ÌÓ„‡ı Ë ÌÂ ‚˚Úfl„Ë‚‡ÈÚÂ ÛÍË ÒÎË¯ÍÓÏ ‰‡ÎÂÍÓ.  
çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ Ì‡ ÎÂÒÚÌËˆÂ.

 çÂ ÙÓÒËÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ. àÌÒÚÛÏÂÌÚ ·Û‰ÂÚ 
‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÂÈ Ë Ì‡‰ÂÊÌÂÈ ‚ ÂÊËÏÂ,  
‰Îfl ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÌ ·˚Î ‡Á‡·ÓÚ‡Ì.

 èÂÂ‰ ˜ËÒÚÍÓÈ, ÂÏÓÌÚÓÏ Ë Â„ÛÎËÓ‚ÍÓÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ 
ÓÚÔÛÒÚËÚÂ ÍÛÓÍ, ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ, ÔÓÍ‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Ë ÒÌËÏËÚÂ Ò ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ.

 äÛÒÚÓÂÁ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÒÚËÊÍË ÍÛÒÚÓ‚ Ë 
ÊË‚˚ı ËÁ„ÓÓ‰ÂÈ. çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ‚ ‰Û„Ëı 
ˆÂÎflı.

 èÂÂ‰ Á‡ÔÛÒÍÓÏ ÍÛÒÚÓÂÁ‡ Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ì‡ 
Ú‡ÂÍÚÓËË ÔÓÎÓÚÌ‡ ÌÂÚ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÈ.

 ÖÒÎË ÍÛÒÚÓÂÁ Ì‡ÚÍÌÛÎÒfl Ì‡ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂ ËÎË ‚ 
ÔÓÎÓÚÌÓ ÔÓÔ‡Î ÔÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÔÂ‰ÏÂÚ, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ 
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„Ó, ÒÌËÏËÚÂ Ò ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ 
Ë ÔÓ‚Â¸ÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÌÂ Ò‰ÂÎ‡‚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚È ÂÏÓÌÚ. çÂ 
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÂÒÎË ‰ÂÚ‡ÎË ÌÂ Á‡ÚflÌÛÚ˚ 
ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚.

 ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ Ò‚ÓËÏË ‰ÂÈÒÚ‚ËflÏË. ÅÛ‰¸ÚÂ ‡ÒÒÛ‰ËÚÂÎ¸Ì˚.
 á‡·ÓÚÎË‚Ó Ûı‡ÊË‚‡ÈÚÂ Á‡ ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ. óÚÓ·˚ 

ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‡·ÓÚ‡Î ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÂÂ Ë ‚ ÔÓÎÌÓÈ 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ˜ËÒÚÓÚÓÈ Ë Á‡ÚÓ˜ÍÓÈ ÔÓÎÓÚÌ‡. 
ëÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ Ë ÏÂÌflÈÚÂ ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË 
Ò ËÌÒÚÛÍˆËflÏË. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ Û˜ÍË
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ·˚ÎË ‚ÒÂ„‰‡ ÒÛıËÏË Ë ˜ËÒÚ˚ÏË, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ 
ÌËı ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡ÎÓÒ¸ ÒÎÂ‰Ó‚ Ï‡ÒÎ‡ ËÎË ÊË‡.

 èÓ‚ÂflÈÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. èÂÊ‰Â ˜ÂÏ 
ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÔÓ‚Â¸ÚÂ 
‡·Ó˜ÂÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË 
‡ÍÒÂÒÒÛ‡Ó‚. èÓ‚ÂflÈÚÂ ÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚ı
‰ÂÚ‡ÎÂÈ. èÓ‚ÂflÈÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ ‚ÒÂı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. 
èÓ‚ÂflÈÚÂ Ò·ÓÍÛ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ‚ÒÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚,  
ÓÚ ÍÓÚÓ˚ı Á‡‚ËÒËÚ Â„Ó ‡·ÓÚ‡. óÂıÓÎ ÔÓÎÓÚÌ‡ ËÎË 
Î˛·‡fl ‰Û„‡fl ‰ÂÚ‡Î¸ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ì˚ 
ËÎË Á‡ÏÂÌÂÌ˚ ‚ ñÂÌÚÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
Ryobi, ÂÒÎË ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÌÂÚ ‰Û„Ëı ÛÍ‡Á‡ÌËÈ.

 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓÂÁÓ‚ ‰ÂÊËÚÂ ÛÍË ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ 
ÔÓÎÓÚÌ‡. 
çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ‚˚ÌËÏ‡Ú¸ ËÁ ‡·ÓÚ‡˛˘Â„Ó ÍÛÒÚÓÂÁ‡ 
ÓÒÚ‡ÚÍË ÍÛÒÚÓ‚ Ë ÌÂ ‰ÂÊËÚÂ ÛÍ‡ÏË ÍÛÒÚ˚ ‚Ó ‚ÂÏfl 
‡·ÓÚ˚. èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ‚˚ÌËÏ‡Ú¸ Á‡ÒÚfl‚¯ËÈ ÍÛÒÚ ËÁ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÍÛÓÍ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl 
ÓÚÔÛ˘ÂÌ Ë ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÒÌflÚ.  äÓ„‰‡ ·ÂÂÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, ÌÂ ‰ÓÚ‡„Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó ÔÓÎÓÚÌ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 èÓÒÎÂ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÔÓÎÓÚÌÓ 
ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓ ËÌÂˆËË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ 
ÒÂÍÛÌ‰.

 ÑÂÊËÚÂ ÛÍË, ÎËˆÓ Ë ÌÓ„Ë ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚ı 
˜‡ÒÚÂÈ. çÂ ‰ÓÚ‡„Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó ÔÓÎÓÚÌ‡ Ë ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ 
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Â„Ó ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚.

 èË ÔÂÂıÓ‰Â Ò Ó‰ÌÓ„Ó ‡·Ó˜Â„Ó ÏÂÒÚ‡ Ì‡ ‰Û„ÓÂ 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÏÓÚÓ.

 çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÂ ÓÔËÎÍË Ë ÓÒÚ‡ÚÍË ÍÛÒÚÓ‚. 
èÓÎÓÚÌÓ ÏÓÊÂÚ Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ú¸Òfl.

 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ Ë ÌÂ‡ÁÂ¯ÂÌÌÓ„Ó 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ı‡ÌËÚÂ Â„Ó ‚ ÒÛıÓÏ ÏÂÒÚÂ, 
Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ËÎË ÔÓ‰ Á‡ÏÍÓÏ. ï‡ÌËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ 
ÏÂÒÚ‡ı ÌÂ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ‰ÂÚflÏ Ë ÌÂÓÔ˚ÚÌ˚Ï ‡·ÓÚÌËÍ‡Ï.

 Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl Á‡˜ÂıÎflÈÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ ÍÛÒÚÓÂÁ‡.
 çÂ ÓÍÛÌ‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ‚ ‚Ó‰Û Ë ‰Û„ËÂ ÊË‰ÍÓÒÚË Ë 

ÌË˜ÂÏ ÌÂ ÓÔ˚ÒÍË‚‡ÈÚÂ Â„Ó. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ 
Û˜ÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ·˚ÎË ‚ÒÂ„‰‡ ÒÛıËÏË Ë ˜ËÒÚ˚ÏË, 
˜ÚÓ·˚ Ì‡ ÌËı ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡ÎÓÒ¸ Ó·ÂÁÍÓ‚ ÍÛÒÚÓ‚. óËÒÚËÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. ëÎÂ‰ÛÈÚÂ 
ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ËÁ ‡Á‰ÂÎ‡ "ï‡ÌÂÌËÂ ÍÛÒÚÓÂÁ‡".

 èÂÂ‰ Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÓÈ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

 ï‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó.  êÂ„ÛÎflÌÓ 
ÔÂÂ˜ËÚ˚‚‡ÈÚÂ Â„Ó Ë ËÌÙÓÏËÛÈÚÂ ‰Û„Ëı 
Ô Ó Î ¸ Á Ó ‚ ‡ Ú Â Î Â È .  é ‰ ‡ Î Ê Ë ‚ ‡ fl  Ë Ì Ò Ú  Û Ï Â Ì Ú , 
ÔËÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ Í ÌÂÏÛ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

êÖåéçí

 èÓÛ˜‡ÈÚÂ ÂÏÓÌÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ 
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ. é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ, ÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ˚Â 
ÌÂÍ‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÚÂıÌËÍ‡ÏË, ‚Â‰ÛÚ Í Ú‡‚Ï‡Ï 
Ë ÔÓÎÓÏÍÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó Ô‡‚ËÎ‡ 
‡ÌÌÛÎËÛÂÚ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.



êÛÒÒÍËÈ ( )

 èË Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 
Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË. ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËË ËÁ ‡Á‰ÂÎ‡ 
"é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ" Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡. ùÚÓ 
ÔÓÏÓÊÂÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï Ë ÔÓÎÓÏÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó Ô‡‚ËÎ‡ ‡ÌÌÛÎËÛÂÚ 
„‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

 áÛ·¸fl ÔÓÎÓÚÌ‡ ÌÂÎ¸Áfl ÏÂÌflÚ¸ ÔÓ Ó‰ÌÓÏÛ; ÔË 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌflÈÚÂ ‚ÒÂ ÔÓÎÓÚÌÓ.

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà Ñãü 
Äääìåìãüíéêçõï àçëíêìåÖçíéÇ

 èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ, ÔÓ‚Â¸ÚÂ, 
˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÒÚÓflÎ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË Çõäã 
ËÎË ·˚Î Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Ì‡ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚Â‰ÂÚ Í ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÒÎÛ˜‡flÏ.

 á‡flÊ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Á‡fl‰ÌÓÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â, 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌÓÏ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ. á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
‰Îfl Ó‰ÌËı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡ ÔË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ò ‰Û„ËÏ ÚËÔÓÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚.

 àÌÒÚÛÏÂÌÚ ‰ÓÎÊÂÌ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ 
Ô  Â ‰ Ì ‡ Á Ì ‡ ˜ Â Ì Ì Ó Ï  ‰ Î fl  Ì Â „ Ó  ‡ Í Í Û Ï ÛÎ fl Ú Ó  Â . 
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰Û„Ëı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ 
ÔÓÊ‡.

 Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ‰ÂÊËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ 
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ú‡ÍËı Í‡Í ÒÍÂÔÍË, ÏÓÌÂÚ˚, 

ÍÎ˛˜Ë, ‚ËÌÚ˚, „‚ÓÁ‰Ë, Ë Î˛·˚ı ‰Û„Ëı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, 
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÏÍÌÛÚ¸ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡. 
äÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ÍÎÂÏÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ 
‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë ËÎË ÔÓÊ‡.

 àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ ‚ ÒÎÛ˜‡Â Â„Ó 
ÛÚÂ˜ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ 
ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ÔÓ‡ÊÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ. 
ÖÒÎË ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ ÔÓÔ‡Î ‚ „Î‡Á‡, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ‚‡˜Û. 
ùÎÂÍÚÓÎËÚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‡Á‰‡ÊÂÌËÂ ËÎË ÓÊÓ„.

 èÂÂ‰ Â„ÛÎËÓ‚ÍÓÈ, ÒÏÂÌÓÈ ‡ÍÒÂÒÒÛ‡Ó‚ Ë ÛÍÎ‡‰ÍÓÈ 
Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. ùÚÓ 
ÔÓÏÓÊÂÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ÖÒÎË ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ ÌÂ ı‚‡Ú‡ÂÚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÌÂ 
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ Ëı. 
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚ÎÂ˜¸ 
ÚflÊÂÎ˚Â Ú‡‚Ï˚.

ïêÄçàíÖ çÄëíéüôàÖ àçëíêìäñàà èé 
íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà. êÖÉìãüêçé 
èÖêÖóàíõÇÄâíÖ àï à àçîéêåàêìâíÖ 
ÑêìÉàï èéãúáéÇÄíÖãÖâ. éÑÄãÜàÇÄü 
à ç ë í ê ì å Ö ç í ,  è ê à ä ã Ä Ñ õ Ç Ä â í Ö  ä 
ç Ö å ì  ç Ä ë í é ü ô Ö Ö  ê ì ä é Ç é Ñ ë í Ç é  è é 
ùäëèãìÄíÄñàà.

éÅôàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

Model CHT1850B CHT1850P CHT1850LB CHT1850LC

åÓÚÓ 18V

ëÍÓÓÒÚ¸ Ì‡ ıÓÎÓÒÚÓÏ ıÓ‰Û 1 200 Ó·/ÏËÌ

ÑÎËÌÌ‡ ÔÓÎÓÚÌ‡ 457 ÏÏ

åÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÂÁÍË 10 mm

ÇÂÒ (Ò ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓÏ) 3,2 Í„

ÄÍÍÛÏÛÎflÚÓ* 2 x BPP1817M 1 x BPP1817M 2 x BPL1820 1 x BPL1815

BPP-1817M / BPP-1815M / BPP-1817MG / ABP1801 / ABP1802 / BPL-1815 /
BPL-1820 / BPL-1820G

á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó* 1 x BC1815SM 1 x BC1815SM 1 x BCL1800 1 x BCL1800

BC-1800 / BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG / BCL1418 / ACR-1800 / 
BCL-1800 / BCL-1800G



êÛÒÒÍËÈ ( )

éèàëÄçàÖ

êËÒ. 1 
A. óÖïéã èéãéíçÄ 
B. éíêÄÜÄíÖãú
C. èÖêÖÑçüü êìäéüíäÄ
D. äçéèäÄ êÄáÅãéäàêéÇäà äìêäÄ
E. áÄÑçüü êìäéüíäÄ
F. Äääìåìãüíéê 
G. èéãéíçé
H. èÖêÖÑçüü ÉÄòÖíäÄ
I. éëçéÇçéâ äìêéä

êËÒ. 2 
A. Äääìåìãüíéê
B. áÄëíÖÜäà

êËÒ. 3
A. èÖêÖÑçüü êìäéüíäÄ
B. èÖêÖÑçüü ÉÄòÖíäÄ
C. äçéèäÄ êÄáÅãéäàêéÇäà äìêäÄ
D. äìêéä

êËÒ. 6
A. Çàçí äÄêíÖêÄ èéãéíçÄ
B. äêõòäÄ äÄêíÖêÄ èéãéíçÄ

êËÒ. 7
A. Çàçí äêÖèãÖçàü èéãéíçÄ
B. ëÅéêçÄü èãÄëíàçÄ
C. ëíéèéêçÄü òÄâÅÄ
D. èãéëäÄü òÄâÅÄ
E. ìÑÖêÜàÇÄûôÄü èãÄëíàçÄ
F. éëçéÇÄçàÖ èéãéíçÄ
G. ìòäà
H. äìãÄóäà
I. òíõêà
êËÒ. 9
A. áìÅúü èéãéíçÄ
B. ëíêÖãéóçõÖ áìÅúü

êËÒ. 10
A. óÖïéã èéãéíçÄ

êÄÅéíÄ

ìëíÄçéÇäÄ ÄääìåìãüíéêÄ
 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ‚ ÚËÏÏÂ. ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó 

ÒÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ Ô‡Á˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Ò Â·‡ÏË ÚËÏÏÂ‡. 
ëÏ. êËÒ. 2.

 èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Á‡ÒÚÂÊÍË 
Ò ‰‚Ûı ÒÚÓÓÌ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Á‡ÒÚÂ„ÌÛÎËÒ¸ Ë ˜ÚÓ·˚ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ·˚Î Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌ ‚ ÚËÏÏÂ.

ëçüíàÖ ÄääìåìãüíéêÄ
 óÚÓ·˚ ÒÌflÚ¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ÚËÏÏÂ‡, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ 

Á‡ÒÚÂÊÍË Ò Ó·ÂËı ÒÚÓÓÌ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡. ëÏ. êËÒ. 2.
 ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ÚËÏÏÂ‡.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ
 ÇÒÚ‡‚Îflfl ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ‚ ÚËÏÏÂ, ÔÓ‚ÂflÈÚÂ,
˜ÚÓ·˚ Â„Ó Ô‡Á˚ ÒÓ‚Ô‡‰‡ÎË Ò Â·‡ÏË ‚ ÚËÏÏÂÂ 
Ë ˜ÚÓ·˚ Á‡ÒÚÂÊÍË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Á‡ÒÚÂ„ÌÛÎËÒ¸. 
çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ‰ÂÚ‡ÎË.

áÄèìëä äìëíéêÖáÄ
 ëÌËÏËÚÂ ˜ÂıÓÎ Ò ÔÓÎÓÚÌ‡.
 ÑÎfl ·ÓÎ¸¯ÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÍÛÒÚÓÂÁ ËÏÂÂÚ Û˜ÍÛ-

‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Û˜ÍÂ. óÚÓ·˚ Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, Ì‡‰Ó Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ì‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÍÛÓÍ Ë Ì‡ 
Û˜ÍÛ-‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸. èË ‡·ÓÚÂ ‰ÂÊËÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÛ˛ 
Û˜ÍÛ Ó‰ÌÓÈ ÛÍÓÈ, ˜ÚÓ·˚ ÎÂ„ÍÓ Ì‡ÊËÏ‡Ú¸ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ
‡Á·ÎÓÍËÓ‚ÍË ÍÛÍ‡ Ë Ì‡ Ò‡Ï ÍÛÓÍ, ‡ ‰Û„ÓÈ ÛÍÓÈ 
ÍÂÔÍÓ ‰ÂÊËÚÂ ÔÂÂ‰Ì˛˛ Û˜ÍÛ, ˜ÚÓ·˚ Û‰ÂÊË‚‡Ú¸ 
Û˜ÍÛ-‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸.

 èÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËfl Ì‡ ÍÛÓÍ ÏÓÊÌÓ ÓÚÔÛÒÚËÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ 
‡Á·ÎÓÍËÓ‚ÍË ÍÛÍ‡. èÓÍ‡ ÍÛÓÍ Ì‡Ê‡Ú, ÓÌ ÌÂ 
Á‡·ÎÓÍËÛÂÚÒfl.

éëíÄçéÇäÄ äìëíéêÖáÄ
 óÚÓ·˚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÍÛÒÚÓÂÁ, ÓÚÔÛÒÚËÚÂ ÍÛÓÍ.
 äÓ„‰‡  ÍÛÓÍ  ÓÚÔÛ˘ÂÌ,  ÍÌÓÔÍ‡  ·ÎÓÍËÓ‚ÍË 

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ·ÎÓÍËÛÂÚ ÍÛÓÍ.

ëéÇÖíõ èé àëèéãúáéÇÄçàû
 çÂ ÙÓÒËÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ ÒÚËÊÍÂ ÒÎË¯ÍÓÏ „ÛÒÚ˚ı 

ÍÛÒÚÓ‚. èÓÎÓÚÌÓ ÏÓÊÂÚ ÒÓ„ÌÛÚ¸Òfl Ë Á‡ÏÂ‰ÎËÚ¸ ıÓ‰. 
ÖÒÎË ÔÓÎÓÚÌÓ Á‡ÏÂ‰ÎflÂÚ Ò‚ÓÈ ıÓ‰, ÒÚË„ËÚÂ ÏÂ‰ÎÂÌÌÂÂ. 

 çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÒÚË˜¸ ÒÚ‚ÓÎ˚ ËÎË ‚ÂÚÍË ÚÓÎ˘Â 10 
ÏÏ Ë ÔÓ˜ËÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÍÛÔÌ˚Â ‰Îfl ÁÛ·¸Â‚ ÔÓÎÓÚÌ‡ 
ÔÓÓÒÎË. éÚÂÁ‡ÈÚÂ ÚÓÎÒÚ˚Â ‚ÂÚÍË Û˜ÌÓÈ ÔËÎÓÈ ËÎË 
ÒÂÍ‡ÚÓÓÏ.

 ÑÎfl Ó˜ÂÌ¸ ÚÓ˜ÌÓÈ ÒÚËÊÍË ÍÛÒÚ‡ÌËÍ‡ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ÂÂ‚ÍÓÈ. éÔÂ‰ÂÎËÚÂ ÌÛÊÌ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ 
ÒÚËÊÍË. ç‡ÚflÌËÚÂ ‚ÂÂ‚ÍÛ ‚‰ÓÎ¸ ÍÛÒÚ‡ÌËÍ‡ Ì‡ ˝ÚÓÏ 
ÛÓ‚ÌÂ. ëÚË„ËÚÂ ÍÛÒÚ‡ÌËÍ ÔflÏÓ Ì‡‰ Ì‡ÚflÌÛÚÓÈ 
‚ÂÂ‚ÍÓÈ Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. 4. ëÚË„ËÚÂ ·ÓÍ‡ 
ÍÛÒÚ‡ÌËÍ‡ ÔÓ‰ ÔflÏ˚Ï Û„ÎÓÏ (ÒÏ. ËÒ. 5). íÓ„‰‡ 
ÒÚËÊÍ‡ ·Û‰ÂÚ Ó‚ÌÓÈ. ÖÒÎË ÁÛ·¸fl ÔÓÎÓÚÌ‡ Á‡Â‰‡˛Ú, 
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÏÓÚÓ, ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ ÔÓÍ‡ ÔÓÎÓÚÌÓ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Ë ÒÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ, ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ 
‚˚ÌËÏ‡Ú¸ ËÁ ÔÓÎÓÚÌ‡ Á‡ÒÚfl‚¯ËÂ ‚ÂÚÍË.

 èË ÒÚËÊÍÂ ÍÓÎ˛˜Â„Ó ÍÛÒÚ‡ÌËÍ‡ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ 
ÔÂ˜‡ÚÍË. èË ÒÚËÊÍÂ ÏÓÎÓ‰Ó„Ó ÍÛÒÚ‡ÌËÍ‡ ‰ÂÎ‡ÈÚÂ 
ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ ¯ËÓÍËÂ ‰‚ËÊÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó ÁÛ·¸fl 
Ûı‚‡ÚËÎË ‚ÂÚÍË. èË ÒÚËÊÍÂ ‚ÁÓÒÎÓ„Ó ÍÛÒÚ‡ÌËÍ‡, 
Ì‡Ó·ÓÓÚ, ‰ÂÎ‡ÈÚÂ ‚ÓÁ‚‡ÚÌÓ-ÔÓÒÚÛÔ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â 
‰‚ËÊÂÌËfl, Ú.Í. Â„Ó ‚ÂÚÍË ÚÓÎ˘Â.



êÛÒÒÍËÈ ( )

éèÄëçéëíú
 Ö Ò Î Ë  Á Û · ¸ fl  Í Û Ò Ú Ó  Â Á ‡  ‰ Ó Ú  Ó Ì Û Î Ë Ò ¸ 
‰ Ó  ˝ Î Â Í Ú  Ë ˜ Â Ò Í Ë ı  Ô  Ó ‚ Ó ‰ Ó ‚ ,  ç Ö 
ÑéíêÄÉàÇÄâíÖëú Ñé èéãéíçÄ! éçé 
åéÜÖí ùãÖäíêàáéÇÄíúëü. ùíé éóÖçú 
éèÄëçé. ÑÂÊËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ Á‡ ÓÒÌÓ‚ÌÛ˛ 
ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌÛ˛ Û˜ÍÛ Ë ‡ÍÍÛ‡ÚÌÓ ÓÚÎÓÊËÚÂ 
Â„Ó ÔÓ‰‡Î¸¯Â. éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔËÚ‡ÌËÂ Á‡‰ÂÚÓ„Ó 
˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰‡, ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ‚˚ÌËÏ‡Ú¸ Â„Ó ËÁ 
ÁÛ·¸Â‚ ÔÓÎÓÚÌ‡. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó Ô‡‚ËÎ‡ 
ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚ÎÂ˜¸ Á‡ ÒÓ·ÓÈ 
ÚflÊÂÎ˚Â Ú‡‚Ï˚.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 é˜Ë˘‡ÈÚÂ ÁÓÌÛ ÒÚËÊÍË ÔÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ. ì·Ë‡ÈÚÂ 
¯ÌÛ˚ ÔËÚ‡ÌËfl, ˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰‡ Ë ‚ÂÂ‚ÍË.  
éÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ ÁÛ·¸fl ÔÓÎÓÚÌ‡ Ë ‚˚Á‚‡Ú¸ 
ÚflÊÂÎ˚Â Ú‡‚Ï˚.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎflÏË ‰Îfl 
˜ËÒÚÍË ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl ÓÚ Ó·˚˜Ì˚ı 
‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÈ. ÑÎfl Û‰‡ÎÂÌËfl „flÁË, Ï‡ÒÎ‡, ÊË‡, 
Ô˚ÎË Ë Ú.‰. ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˜ËÒÚÓÈ ÚflÔÍÓÈ. Ç ÒÎÛ˜‡Â 
ÒÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 
Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË Ryobi. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Î˛·˚ı ‰Û„Ëı 
Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÊÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ËÎË 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ
 èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ 
Ó·‡·‡Ú˚‚‡Ú¸Òfl ÚÓÏÓÁÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛, ·ÂÌÁËÌÓÏ, 
ÌÂÙÚÂÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË, Â‰ÍËÏË Ï‡ÒÎ‡ÏË Ë Ú.‰.  
ùÚË ıËÏËÍ‡Ú˚ ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ 
ËÒÔÓÚËÚ¸, ÓÒÎ‡·ËÚ¸ ËÎË ‡ÁÛ¯ËÚ¸ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÛ.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ à êÖåéçí

ëåÖçÄ èéãéíçÄ
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 áÛ·¸fl ÔÓÎÓÚÌ‡ Ó˜ÂÌ¸ ÓÒÚ˚Â. èË Ï‡ÌËÔÛÎflˆËflı 
ÔÓÎÓÚÌ‡ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ Á‡ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ ‚ ÁÛ·¸fl 
Ë ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ‡·Ó˜Ëı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ, ‚ ÍÓÚÓ˚ı 
Ô‡Î¸ˆ˚ ËÎË ÛÍË ÏÓ„ÛÚ ‚ ÌËı ÔÓÔ‡ÒÚ¸. çàäéÉÑÄ 
ÌÂ ‰ÓÚ‡„Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó ÁÛ·¸Â‚ ÔÓÎÓÚÌ‡ Ë ÌÂ 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ, ÂÒÎË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÌÂ 
ÒÌflÚ.

ëçüíàÖ èéãéíçÄ (PËÒ. 6 Ë 7.)
 ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ÍÛÒÚÓÂÁ‡.
 èÂÂ‚ÂÌËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ Ì‡ ‚ÂÒÚ‡ÍÂ Ë ÒÌËÏËÚÂ ˜ÂÚ˚Â 

‚ËÌÚ‡ (4) Í‡ÚÂ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚.
 ëÌËÏËÚÂ Í˚¯ÍÛ Í‡ÚÂ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚ (ÒÏ. ËÒ. 6). 

 ëÌËÏËÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ, ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌÌÛ˛ ÏÂÊ‰Û ‰‚Ûı ¯Ú˚ÂÈ 
(ÒÏ. ËÒ. 7).

 ëÌËÏËÚÂ ÒÚÓÔÓÌÛ˛ ¯‡È·Û, ÔÎÓÒÍÛ˛ ¯‡È·Û Ë 
Û‰ÂÊË‚‡˛˘Û˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ (ÒÏ. ËÒ. 7).

 ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÍÛÎ‡˜ÍË.
 èêàåÖóÄçàÖ: Û¯ÍË ÌÂÎ¸Áfl ÒÌflÚ¸, ÔÓÍ‡ ÓÌË ÌÂ 

‚˚¯ÎË ËÁ Ô‡ÁÓ‚ ÍÛÎ‡˜ÍÓ‚.
 ëÌËÏËÚÂ ˜ÂÚ˚Â ‚ËÌÚ‡ (4), ‰ÂÊ‡˘ËÂ ÔÓÎÓÚÌÓ.
 èÓÎÓÚÌÓ ÍÛÒÚÓÂÁ‡ Á‡Í‡Ì˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‰‚ÛÏfl Ó‚‡Î¸Ì˚ÏË 

Û¯Í‡ÏË. ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ Û¯ÍË ÔÓÎÓÚÌ‡ Ò Ëı ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂÏ. 
Ç˚Ì¸ÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ ËÁ Í‡ÚÂ‡ ÍÛÒÚÓÂÁ‡.

ìëíÄçéÇäÄ èéãéíçÄ (PËÒ. 6 Ë 7.)
 ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÍÛÎ‡˜ÍË.
 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ÌÓ‚ÓÂ ÔÓÎÓÚÌÓ, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó Û¯ÍË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ 

‚Ó¯ÎË ‚ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ Í‡ÚÂ‡. èÓ‚ÂÌËÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ, 
˜ÚÓ·˚ ÓÌÓ ‚Ó¯ÎÓ ÌËÊÂ ÛÓ‚Ìfl ÌËÊÌÂ„Ó ÍÛÎ‡˜Í‡.
èêàåÖóÄçàÖ: äÓ„‰‡ ‚ÒÂ ‰ÂÚ‡ÎË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ 
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ˚, ÔÓÎÓÚÌÓ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ‚ıÓ‰ËÚ ‚ Í‡ÚÂ 
ÏÓÚÓ‡.

 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÍÂÔÍÓ Á‡ÚflÌËÚÂ ˜ÂÚ˚Â ‚ËÌÚ‡ (4) 
ÔÓÎÓÚÌ‡.

 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Û‰ÂÊË‚‡˛˘Û˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ, 
ÔÎÓÒÍÛ˛ Ë ÒÚÓÔÓÌÛ˛ ¯‡È·˚.

 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ Ì‡‰ ‰‚ÛÏfl ¯Ú˚flÏË.
 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Í˚¯ÍÛ Í‡ÚÂ‡ Ë Á‡ÚflÌËÚÂ  

4 ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ‚ËÌÚ‡. á‡ÚflÌËÚÂ Ëı ÔÓÚÛÊÂ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ë 
Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ ÍÛÒÚÓÂÁ, ÔÓ‚Â¸ÚÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ Í‡ÚÂ‡ 
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ 
‰ÂÚ‡ÎË ÍÛÒÚÓÂÁ‡ ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚È 
ÒÎÛ˜‡È ËÎË Û‰‡ ÚÓÍÓÏ, ‚Â‰Û˘ËÈ Í ÚflÊÂÎ˚Ï 
Ú‡‚Ï‡Ï.

èêàåÖóÄçàÖ: ÖÒÎË ÔÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÎÓÚÌÓ 
ËÁ„Ë·‡ÂÚÒfl, ÒÌÓ‚‡ ÔÓ‰ÂÎ‡ÈÚÂ ˝Ú‡Ô˚ "ëÌflÚËÂ ÔÓÎÓÚÌ‡" Ë 
"ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓÎÓÚÌ‡".

éÅëãìÜàÇÄçàÖ èéãéíçÄ äìëíéêÖáÄ
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ, ˜ÚÓ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ 
‚ÒÂ„‰‡ „ÓÚÓ‚˚ Í ‡·ÓÚÂ, Ú.Í. Ëı ÌÂ Ì‡‰Ó ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ 
‚ ÒÂÚ¸. ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï, ÔË 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË Ë ÒÏÂÌÂ ÔÓÎÓÚÌ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ë ·Û‰¸ÚÂ Í‡ÈÌÂ ·‰ËÚÂÎ¸Ì˚.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï, ÔÂÂ‰ ÂÏÓÌÚÓÏ, 
˜ËÒÚÍÓÈ ËÎË ‡Á·ÓÍÓÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ò 
ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ èéãéíçÄ
 ëÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.
 êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ËÁÌÓÒ Ë ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ ÁÛ·¸Â‚.
 èË Á‡ÏÂÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 

ÔÓÎÓÚÌ‡ÏË.



êÛÒÒÍËÈ ( )

ëåÄáäÄ èéãéíçÄ
 ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ÍÛÒÚÓÂÁ‡.
 ÑÎfl ·ÓÎ¸¯ÂÈ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë ÔÓ‰ÎÂÌËfl 

ÒÓÍ‡ ÒÎÛÊ·˚ ÔÓÎÓÚÌ‡ ÒÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ Â„Ó ‰Ó Ë ÔÓÒÎÂ 
Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. èÂÂ‰ ÒÏ‡ÁÍÓÈ ÔÓÎÓÚÌ‡ 
ÒÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ë ÔÓÎÓÊËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ Ì‡ Ó‚ÌÛ˛ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸. ç‡ÌÂÒËÚÂ ÎÂ„ÍÓÂ ÏÓÚÓÌÓÂ Ï‡ÒÎÓ Ì‡ 
‚ÂıÌËÈ Í‡È ÔÓÎÓÚÌ‡ Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. 8.

 èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÒÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ ‚ ÔÂÂ˚‚‡ı 
ÏÂÊ‰Û ‡·ÓÚÓÈ. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ, 
ÒÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ë ÒÏ‡Ê¸ÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ. èÓÒÎÂ 
ÒÏ‡ÁÍË ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÈÚÂ ‡·ÓÚÛ. çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÒÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ 
ÔÓÎÓÚÌÓ ‡·ÓÚ‡˛˘Â„Ó ÍÛÒÚÓÂÁ‡.

áÄíéóäÄ èéãéíçÄ
 Ñ‡ÈÚÂ ÁÛ·¸flÏ ÔÓÎÓÚÌ‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸Òfl ‚ 

ÔÓÎÓÊÂÌËË, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌÓÏ Ì‡ ËÒ. 9. Ç ˝ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË 
ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ ÏÂÒÚÓ ÏÂÊ‰Û ÂÊÛ˘ËÏË Ë 
Á‡˘ËÚÌ˚ÏË ÁÛ·¸flÏË. 

 ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ÍÛÒÚÓÂÁ‡.
 á‡ÊÏËÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ ‚ ÚËÒÍ‡ı Ë Á‡ÚÓ˜ËÚÂ ÓÚÍ˚ÚÛ˛ 

ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸ ÁÛ·¸Â‚ ÔÓÎÛÍÛ„Î˚Ï Ì‡ÔËÎ¸ÌËÍÓÏ ‰ÎËÌÌÓÈ 
203 ÏÏ Ë ‰Ë‡ÏÂÚÓÏ 6,4 ËÎË 5,6 ÏÏ. èË Á‡ÚÓ˜ÍÂ ÌÂ 
ÏÂÌflÈÚÂ Û„ÓÎ ÁÛ·¸Â‚.

 Ç˚Ì¸ÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ËÁ ÚËÒÍÓ‚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ 
Ë Á‡ÔÛÒÚËÚÂ Â„Ó. ëÌÓ‚‡ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ‚ 
ÔÓÎÓÊÂÌËË, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÍ˚ÎÒfl ‰ÓÒÚÛÔ Í Â˘Â ÌÂ 
Á‡ÚÓ˜ÂÌÌ˚Ï ÒÚÓÓÌ‡Ï ÁÛ·¸Â‚.

 ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ë Á‡ÚÓ˜ËÚÂ ˝ÚË ÒÚÓÓÌ˚ ÁÛ·¸Â‚ 
Í‡Í ÓÔËÒ‡ÌÓ ‚˚¯Â.

ëåÄáäÄ äìëíéêÖáÄ
Ç Ò Â  Ô Ó ‰ ¯ Ë Ô Ì Ë Í Ë  · ˚ Î Ë  Ò Ï ‡ Á ‡ Ì ˚  Ì ‡  Á ‡ ‚ Ó ‰ Â 
‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÏ‡ÁÍÓÈ Ì‡ ‚ÂÒ¸ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‡·ÓÚ˚. àÌÒÚÛÏÂÌÚ 
ÌÂ ÌÛÊ‰‡ÂÚÒfl ‚ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÏ‡ÁÍÂ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÏÓ‰ËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ËÎË 
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Ì‡ ÌÂ„Ó ÌÂ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â ‚ 
Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚. èÓ‰Ó·Ì˚Â 
ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË Ë ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛Ú 
ÒÓ·ÓÈ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ 
Ë ÏÓ„ÛÚ ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÓÔ‡ÒÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË, ‚Â‰Û˘ËÂ Í 
ÚflÊÂÎ˚Ï Ú‡‚Ï‡Ï.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 êÂ„ÛÎflÌÓ  ÓÒÏ‡ÚË‚‡ÈÚÂ  ËÌÒÚÛÏÂÌÚ  Ë 
ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ Â„Ó ‰ÂÚ‡ÎÂÈ Ë Ëı ÍÂÔÂÊ.  
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï, ÔÓ‚ÂflÈÚÂ 
Á‡ÚflÊÍÛ ‚ÒÂı ‚ËÌÚÓ‚ Ë ÍÂÔÂÊ ‚ÒÂı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ äìëíéêÖáÄ
 ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï, ÔÂÂ‰ ÂÏÓÌÚÓÏ, 
˜ËÒÚÍÓÈ ËÎË ‡Á·ÓÍÓÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ò 
ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ. 

 é˜ËÒÚËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ÚflÔÍÓÈ Ò ÏÓ˛˘ËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ.
 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒËÎ¸Ì˚ÏË ÏÓ˛˘ËÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË 

‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚Ó„Ó Í‡ÚÂ‡ Ë Û˜ÂÍ. éÌË 
ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl ÓÚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ‡ÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËı 
Ï‡ÒÂÎ, Ì‡ÔËÏÂ ı‚ÓÈÌ˚ı ËÎË ÎËÏÓÌÌ˚ı, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÓÚ 
‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÈ, Ì‡ÔËÏÂ ÓÚ ÍÂÓÒËÌ‡.

 éÒÚÓÓÊÌÓ! ÇÎ‡ÊÌÓÒÚ¸ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ Û‰‡ ÚÓÍÓÏ. 
Ç˚ÚË‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ïfl„ÍÓÈ ÒÛıÓÈ ÚflÔÍÓÈ.

 ÑÎfl ˜ËÒÚÍË ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚ı Ê‡Î˛ÁË Í‡ÚÂÓ‚ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Ë ÏÓÚÓ‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ ËÎË 
‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ËÁ Ï‡ÎÓÏÓ˘ÌÓ„Ó Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.

 ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â Ê‡Î˛ÁË 
ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ Á‡·Ë‚‡ÎËÒ¸.

ïêÄçÖçàÖ äìëíéêÖáÄ
 èÂÂ‰ ÛÍÎ‡‰ÍÓÈ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ó˜ËÒÚËÚÂ 

ÍÛÒÚÓÂÁ. ï‡ÌËÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ‚ ÒÛıÓÏ ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÂÏÓÏ 
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, ‚ÌÂ ÔÂ‰ÂÎÓ‚ ‰ÓÒfl„‡ÂÏÓÒÚË ‰ÂÚÂÈ.  
çÂ ‰ÂÊËÚÂ Â„Ó fl‰ÓÏ Ò ÍÓÓÁËÈÌ˚ÏË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ÏË, 
Ú‡ÍËÏË Í‡Í Ò‡‰Ó‚˚Â ıËÏËÍ‡Ú˚ ËÎË ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡˛˘‡fl 
ÒÓÎ¸. 

 èÂÂ‰ ÛÍÎ‡‰ÍÓÈ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ ‚ÒÂ„‰‡ Á‡˜ÂıÎflÈÚÂ 
ÔÓÎÓÚÌÓ Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. 10.

 ï‡ÌËÚÂ Ë Á‡flÊ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ‚ ÔÓıÎ‡‰ÌÓÏ 
ÏÂÒÚÂ. íÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚˚¯Â Ë ÌËÊÂ ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ 
ÒÓÍ‡˘‡˛Ú ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡.

 çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ı‡ÌËÚÂ ‡ÁflÊÂÌÌ˚Â ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ˚. 
èÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‰‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÛ ÓÒÚ˚Ú¸ Ë 
Ò‡ÁÛ Á‡fl‰ËÚÂ Â„Ó.

 ëÓ ‚ÂÏÂÌÂÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ˚ ÚÂfl˛Ú ÒËÎÛ Á‡fl‰ÍË.  
óÂÏ ‚˚¯Â ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, ÚÂÏ ·˚ÒÚÂÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ 
ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ Á‡fl‰ÍË. èË ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓÏ ÔÓÒÚÓÂ 
ÍÛÒÚÓÂÁ‡, Á‡flÊ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Í‡Ê‰˚Â ÏÂÒflˆ  
ËÎË ‰‚‡. ùÚÓ ÔÓ‰ÎËÚ ÒÓÍ Â„Ó ÒÎÛÊ·˚.

éÅêÄôÖçàÖ ë éíïéÑÄåà

çÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ÏÂÒÚÂ Ò 
ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ÓÚıÓ‰‡ÏË! ë‰‡‚‡ÈÚÂ Â„Ó ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â 
ˆÂÌÚ˚ ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ÔÓˆÂ‰Û‡ÏË 
Ò‰‡˜Ë Ì‡ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ Û ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ËÎË Û ‰ËÎÂ‡.





Română (Traducere din versiunea originală a instrucţiunilor)

MĂSURI DE SIGURANŢĂ

AVERTISMENT
 Acest aparat funcţionează cu o baterie ONE+.
 În timpul utilizării aparatelor electrice, trebuie să

 

respectaţi măsurile de siguranţă de bază pentru 
a reduce riscurile de incendii, electrocutare şi de
răniri corporale.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ GENERALE
AVERTISMENT
 Citiţi, cu atenţie, toate avertismentele şi toate 
instrucţiunile. Nerespectarea acestor instrucţiuni 
ar putea provoca accidente cum ar fi incendii, 
electrocutare şi/sau răniri corporale grave. 

 Păstraţi aceste avertismente şi instrucţiuni, pentru a le 
putea consulta ulterior.
Termenul “maşină electrică” utilizat în măsurile de 
siguranţă de mai jos se referă atât la maşinile electrice 
care se conectează la priză, cât şi la maşinile electrice 
fără fir.

MEDIUL DE LUCRU
 Aveţi grijă ca locul de muncă să fie tot timpul curat 

şi bine iluminat. Spaţiile înghesuite şi întunecate sunt 
propice accidentelor. 

 Nu utilizaţi maşini electrice într-un mediu exploziv, 
de exemplu în apropiere de lichide, gaze sau prafuri 
inflamabile. Scânteile provenite de la maşinile electrice le 
pot incendia şi pot provoca o explozie. 

 Ţineţi copiii, vizitatorii şi animalele domestice la distanţă 
de locul de muncă atunci când folosiţi o maşină electrică.
Aceştia ar putea să vă distragă atenţia şi să pierdeţi 
controlul maşinii. 

SIGURANŢA PERSONALĂ
 Fiţi vigilent. Priviţi cu atenţie ceea ce faceţi şi utilizaţi 

maşinile electrice cu discernământ. Nu utilizaţi maşina 
electrică dacă sunteţi obosit, aţi băut alcool sau aţi 
consumat droguri, sau dacă luaţi medicamente. Nu uitaţi 
niciodată că o secundă de neatenţie este suficientă 
pentru a vă răni foarte grav.

 Purtaţi  un echipament de protecţie.  Protejaţi-vă 
întotdeauna ochii. În funcţie de condiţii, purtaţi şi o 
mască antipraf, încălţăminte antiderapantă, o cască 
sau protecţii auditive pentru a evita riscurile de răniri 
corporale grave. 

 Evitaţi  orice pornire involuntară. Asiguraţi-vă că 
întrerupătorul  este în poziţ ia “oprit ” înainte de 
a introduce aparatul dumneavoastră în priză şi/sau 
de a introduce bateria, precum şi când apucaţi sau 
transportaţi aparatul. Pentru a evita riscurile de accident, 
nu deplasaţi niciodată maşina ţinând degetul pe trăgaci 
şi nu o conectaţi la priză dacă întrerupătorul este în 
poziţia “pornit”.

 Scoateţi cheile de strângere înainte de a porni maşina. 
O cheie de strângere care a rămas prinsă de un element 
mobil al maşinii poate provoca răniri corporale grave.

 Nu întindeţi braţul prea departe. Sprijiniţi-vă bine 
pe picioare. O poziţie de lucru stabilă vă permite să 
controlaţi mai bine aparatul în cazul unor evenimente 
neaşteptate.

 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi haine largi 
sau bijuterii. Aveţi grijă să vă ţineţi la distanţă de piesele 
mobile părul, îmbrăcămintea şi mâinile. Hainele largi, 
bijuteriile şi părul lung se pot agăţa în elementele mobile.

 Dacă maşina este livrată cu un sistem de aspirare a 
prafului, aveţi grijă ca acesta să fie instalat şi utilizat 
corect. Evitaţi astfel riscurile de accidente.

UTILIZAREA ŞI ÎNTREŢINEREA MAŞINILOR ELECTRICE
 Nu forţaţi aparatul. Utilizaţi aparate adaptate lucrului pe 

care doriţi să-l faceţi. Maşina dumneavoastră electrică 
va fi mai eficace şi mai sigură dacă o utilizaţi în regimul 
pentru care a fost concepută.

 Nu utilizaţi o maşină electrică dacă întrerupătorul nu 
permite pornirea şi oprirea acesteia. O maşină care 
nu poate fi pornită şi oprită corect este periculoasă şi 
trebuie să fie obligatoriu reparată.

 Scoateţi aparatul dumneavoastră din priză sau scoateţi 
bateria din aparat înainte de a efectua reglajele, 
de a schimba accesorii sau de a depozita aparatul 
dumneavoastră. Veţi reduce astfel riscurile de pornire 
involuntară a maşinii.

 Păstraţi maşinile electrice într-un loc unde nu sunt la 
îndemâna copiilor. Nu lăsaţi persoane care nu sunt 
familiarizate cu maşina sau care nu au luat la cunoştinţă 
aceste măsuri de siguranţă să folosească maşina. 
Maşinile electrice sunt periculoase în mâna persoanelor 
fără experienţă.

Citiţi manualul de utilizare şi respectaţi toate 
avertismentele şi măsurile de siguranţă.

Purtaţi protecţii auditive şi oculare.

Nu utilizaţi aparatul pe ploaie!

Purtaţi îmbrăcăminte şi cizme de protecţie.

Purtaţi mănuşi de lucru groase şi aderente.

Ţineţi vizitatorii la o distanţă de cel puţin 15 m 
de zona de lucru.



Română (Traducere din versiunea originală a instrucţiunilor)

 Întreţineţi cu grijă maşinile. Controlaţi alinierea pieselor 
mobile. Verificaţi dacă nicio piesă nu este spartă. 
Controlaţi montarea şi toate celelalte elemente care 
ar putea afecta funcţionarea maşinii.  Dacă există 
piese defecte, reparaţi maşina înainte de a o utiliza. 
Numeroase accidente se produc din cauza unei 
întreţineri necorespunzătoare a maşinilor.

 Păstraţi-vă sculele curate şi bine ascuţite. O sculă de 
tăiere bine ascuţită şi curată riscă mai puţin să se 
blocheze şi puteţi astfel să-i păstraţi mai bine controlul.

 Respectaţi aceste măsuri de siguranţă atunci când 
folosiţi maşina, accesoriile, vârfurile, etc. şi ţineţi cont 
de caracteristicile specifice maşinii dumneavoastră, de 
spaţiul de lucru şi de operaţiunile de efectuat. Pentru a 
evita situaţiile periculoase, folosiţi maşina numai pentru 
lucrările pentru care a fost concepută. 

ÎNTREŢINERE
 Orice reparaţie trebuie să fie efectuată de către un 

tehnician calificat, utilizând numai piese de schimb 
originale. Veţi putea astfel să vă utilizaţi maşina electrică 
în deplină siguranţă.

AVERTIZĂRI DE SIGURANŢĂ A MAŞINII DE TUNS 
GARD VIU CU PROTECŢIE

 Ţineţi părţile corpului departe de lama de tăiere. Nu 
îndepărtaţi materialul tăiat sau nu ţineţi materialul de 
tăiat atunci când lamele sunt în mişcare. Asiguraţi-vă că 
o opriţi atunci când doriţi să îndepărtaţi materialul blocat.
Un moment de neatenţie în timp ce operaţi maşina
de tuns cu protecţie poate rezulta într-o vătămare
personală gravă.

 Purtaţi maşina de tuns cu protecţie de mâner cu 
lamele de tăiat oprite. Atunci când o transportaţi sau 
o depozitaţi aşezaţi mereu capacul de protecţie a
dispozitivului de tăiat. Mânuirea corespunzătoare va
reduce vătămarea personală de la lamele de tăiat. 

 Ţineţi deoparte cablul de zona de tăiere. În timpul 
operării cablul ar putea fi ascuns în tufişuri şi poate fi 
accidental tăiat de lamă.

ÎNAINTE DE A UTILIZA APARATUL, CITIŢI TOATE 
MĂSURILE DE SIGURANŢĂ.

 Citiţi cu atenţie toate măsurile de siguranţă. Obişnuiţi-vă 
cu aparatul şi cu funcţionarea acestuia.

 Nu utilizaţi aparatul dacă sunteţi obosit, bolnav, aţi 
băut alcool sau aţi consumat droguri, sau dacă luaţi 
medicamente.

 Verificaţi starea aparatului înainte de utilizare. Înlocuiţi 
piesele deteriorate. Asiguraţi-vă că nu există scurgeri de 
lichid din baterie.

 Asiguraţi-vă că toate piesele de fixare şi apărătoarele 
sunt montate şi strânse corect. Înlocuiţi orice lamă sau 
altă piesă fisurată, ştirbită sau deteriorată. Asiguraţi-
vă că lama este instalată corect şi fixată solid. Veţi 
evita astfel riscurile de răniri corporale grave ale 
utilizatorului sau ale vizitatorilor şi riscurile de deteriorare 
a aparatului.

 Utilizaţi uneltele adecvate. Folosiţi aparatul de tuns gard 
viu numai pentru lucrările pentru care a fost conceput.

 Nu utilizaţi aparatul de tuns gard viu dacă întrerupătorul 
nu permite pornirea şi oprirea acestuia. 
O maşină care nu poate fi pornită şi oprită corect este 
periculoasă şi trebuie să fie obligatoriu reparată.

 Curăţaţi zona de tăiere înainte de a utiliza maşina. 
Îndepărtaţi cablurile, firele electrice, sforile şi alte 
elemente care ar putea să se prindă în lamă.

 Copiii, vizitatorii şi animalele domestice trebuie să stea 
la distanţă de locul de muncă. Ţineţi copii, vizitatorii 
şi animalele la o distanţă de cel puţin 15 m deoarece  
ar  putea f i  proiectate obiecte în t impul tăieri i .  
Se recomandă ca vizitatorii să poarte protecţii oculare. 
Dacă o persoană se apropie de dumneavoastră în timpul 
tăierii, opriţi imediat aparatul de tuns gard viu.

 Pentru a evita riscurile de electrocutare, nu expuneţi 
încărcătorul la ploaie sau la umiditate.

 Nu utilizaţi aparatul de tuns gard viu dacă aveţi  
mâinile ude.

 Utilizarea aparatului de tuns gard viu este interzisă 
copiilor sub 15 ani sau persoanelor fără experienţă.

 Pentru a reduce riscurile de leziuni oculare grave,  
purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie atunci când 
folosiţi aparatul de tuns gard viu.

 Purtaţi un ecran facial sau o masca antipraf daca tăierea 
generează praf.

 Purtaţi îmbrăcămintea adecvată. Nu purtaţi haine largi 
sau bijuterii care se pot agăţa în elementele mobile.  
Vă recomandăm să utilizaţi mănuşi de cauciuc şi 
încălţăminte antiderapantă când lucraţi afară.

 Dacă aveţi părul lung, prindeţi-l deasupra nivelului 
umerilor pentru a evita prinderea părului în elementele în 
mişcare.

 Nu expuneţi o maşină electrică sau o baterie la ploaie 
sau la umiditate.

 Când transportaţi sau depozitaţi aparatul de tuns gard 
viu, asiguraţi-vă că teaca de protecţie a lamei este 
montată corect.

 Fiţi întotdeauna atent la cele din jur şi rămâneţi vigilent: 
zgomotul aparatului pornit poate acoperi alte zgomote.

 Obişnuiţi-vă să verificaţi că nu aţi uitat chei de 
strângere pe aparat înainte de a-l pune în funcţiune.

 Verificaţi întotdeauna dacă mânerele şi sistemele de 
protecţie sunt instalate corect înainte de a utiliza 
aparatul.

 Nu utilizaţi niciodată aparatul dacă lipsesc unele piese 
sau dacă au fost instalate alte piese sau accesorii 
decât cele originale.

 Nu utilizaţi maşini electrice într-un mediu exploziv, 
de exemplu în apropiere de lichide, gaze sau prafuri 
inflamabile. Scânteile provenite de la maşinile electrice le 
pot incendia şi pot provoca o explozie.
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MĂSURI PENTRU UTILIZAREA APARATULUI DE TUNS  
GARD VIU

 Nu utilizaţi aparatul de tuns gard viu dacă mânerul din 
faţă nu este montat. Ţineţi aparatul cu ambele mâini 
când îl utilizaţi.

 Pentru a evita r iscuri le  de pornire accidentală,  
nu deplasaţi aparatul ţinând degetul pe trăgaci.

 Fiţi vigilent. Uitaţi-vă atent la ceea ce faceţi şi bazaţi-vă 
pe discernământul dumneavoastră.

 Purtaţi un pantalon gros, încălţăminte de siguranţă 
antiderapante şi mănuşi. Nu purtaţi pantaloni scurţi, 
sandale şi nu utilizaţi aparatul de tuns gard viu dacă 
sunteţi desculţ.

 Nu utilizaţi acest aparat într-o zonă iluminată slab. 
Asiguraţi-vă că spaţiul de lucru este bine iluminat  
(de lumina zilei sau lumină artificială).

 Aveţi grijă să vă păstraţi întotdeauna echilibrul şi nu 
folosiţi aparatul pe un suport instabil. Ţineţi-vă bine pe 
picioare şi nu întindeţi braţul prea departe. Nu utilizaţi 
aparatul pe o scară.

 Nu forţaţi maşina. Maşina dumneavoastră va fi mai 
eficace şi mai sigură dacă o utilizaţi în regimul pentru 
care a fost concepută.

 Eliberaţi trăgaciul, aşteptaţi ca motorul să se oprească 
complet apoi scoateţi bateria înainte de a curăţa 
aparatul, de a-l repara sau de a efectua reglaje.

 Acest aparat de tuns gard viu serveşte numai la 
tunderea gardurilor vii ,  a tufişurilor şi arbuştilor.  
Nu utilizaţi acest aparat în alte scopuri.

 Înainte de a porni aparatul, asiguraţi-vă că lama nu va 
întâlni obstacole.

 Dacă aparatul de tuns gard viu loveşte un obstacol sau 
dacă un obiect se prinde în lamă, opriţi imediat aparatul, 
scoateţi bateria şi verificaţi dacă nu s-a deteriorat  
vreo piesă. Nu utilizaţi aparatul înainte de a efectua 
reparaţiile necesare. Nu utilizaţi aparatul dacă unele 
piese nu sunt fixate corect sau dacă sunt deteriorate.

 Acordaţi atenţie la ceea ce faceţi. Bazaţi-vă pe 
discernământul dumneavoastră.

 Întreţineţi cu grijă aparatul de tuns gard viu. Asiguraţi-vă 
că lama este curată şi bine ascuţită pentru ca aparatul 
de tuns gard viu să fie performant şi să poată fi utilizat 
în deplină siguranţă. 
Ungeţi şi schimbaţi accesoriile conform instrucţiunilor. 
Aveţi grijă ca mânerele să fie întotdeauna uscate, curate, 
fără urme de ulei sau de grăsime.

 Verificaţi că nici o piesă nu este deteriorată. Înainte de 
a continua să utilizaţi maşina, verificaţi dacă o piesă sau 
un accesoriu deteriorat poate continua să funcţioneze 
sau să-şi îndeplinească funcţia. Controlaţi alinierea 
pieselor mobile. Verificaţi că nici o piesa nu este spartă. 
Controlaţi montajul şi toate celelalte elemente ce ar 
putea afecta funcţionarea maşinii. O apărătoare sau 
orice altă piesă defectă trebuie reparată sau înlocuită 
într-un Centru Service Agreat Ryobi cu excepţia 
indicaţiilor contrare din acest manual de utilizare.

 Pentru a evita să vă tăiaţi, ţineţi-vă mâinile la distanţă 
de lamă. Nu încercaţi să scoateţi materialul tăiat sau să 

ţineţi materialul de tăiat cu mâna atunci când lama este 
în rotaţie. Asiguraţi-vă că bateria a fost scoasă şi că 
trăgaciul este eliberat înainte de a scoate un element 
blocat în lamă. Aveţi grijă să nu atingeţi lama atunci
când prindeţi aparatul.

AVERTISMENT
 Lama se învârte din inerţie încă câteva secunde 
după oprirea aparatului.

 Ţineţi-vă mâinile, faţa şi picioarele la distanţă de piesele 
mobile. Nu încercaţi să atingeţi sau să opriţi lama atunci 
când aceasta este în rotaţie.

 Opriţi întotdeauna motorul atunci când nu tăiaţi sau în 
timp ce vă deplasaţi de la o zonă de tăiere la alta.

 Nu lăsaţi deşeuri de tăiere sau alte materiale să se 
acumuleze pe aparat. Acestea ar putea obstrucţiona 
lama.

 Păstraţi aparatul într-un loc uscat, situat la înălţime sau 
închis cu cheia pentru a evita orice utilizare abuzivă sau 
orice deteriorare. Asiguraţi-vă că aparatul este păstrat 
într-un loc unde copii şi persoanele fără experienţă nu 
au acces.

 Montaţi teaca de protecţie a lamei atunci când nu 
folosiţi aparatul de tuns gard viu.

 Nu scufundaţi aparatul în apă sau în orice alt lichid şi 
nu îl stropiţi. Asiguraţi-vă că mânerele sunt totdeauna 
uscate, curate şi fără deşeuri de tăiere. Curăţaţi aparatul 
după fiecare utilizare. Consultaţi măsurile de la secţiunea 
"Păstrarea aparatului de tuns gard viu".

 Asiguraţi-vă că piesele aparatului sunt strânse corect 
înainte de a-l transporta.

 Păstraţi aceste instrucţiuni. Consultaţi-le regulat şi 
utilizaţi-le pentru a informa alţi utilizatori eventuali.  
Dacă împrumutaţi aparatul, împrumutaţi de asemenea şi 
prezentul manual.

REPARAŢII
 Reparaţiile trebuie să fie făcute de un tehnician calificat. 

Întreţinerea sau reparaţiile efectuate de către persoane 
necalificate pot prezenta risc de răniri corporale grave 
sau de deteriorare a aparatului. Nerespectarea acestei 
măsuri anulează garanţia aparatului.

 Pentru întreţinere, trebuie utilizate numai piese originale. 
Respectaţi instrucţiunile ce figurează în secţiunea 
Întreţinere din acest manual. Veţi evita astfel riscurile 
de răniri corporale grave sau riscurile de deteriorare 
a aparatului. Nerespectarea acestei măsuri anulează 
garanţia aparatului.

 Când înlocuiţi lama, trebuie să înlocuiţi întreg ansamblul 
lamei, nu puteţi înlocui dinţii individual.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ SPECIFICE MAŞINILOR 
ELECTRICE FĂRĂ FIR

 Asiguraţi-vă că întrerupătorul este în poziţie “oprit” 
sau este blocat înainte de a introduce bateria. 
Introducerea unei baterii într-o maşină aflată în poziţia 
“pornit” poate provoca accidente.
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 Nu încărcaţi bateria maşinii decât cu încărcătorul 
recomandat de producător. Un încărcător adaptat la 
un anumit tip de baterie poate declanşa un incendiu 
dacă este utilizat cu un alt tip de baterie.

 Pentru o maşină fără fir trebuie să utilizaţi numai un tip 
de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie 
poate provoca incendii.

 Când bateria nu este utilizată, ţineţi-o la distanţă de 
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi, 
chei, şuruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a 
face scurtcircuit între bornele bateriei. Scurtcircuitarea 
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

 Evitaţi orice contact cu lichidul din baterie în caz de 
scurgere a bateriei datorată unei utilizări abuzive.  
În caz de contact cu lichidul, spălaţi imediat zona 
atinsă cu apă curată. 
Dacă vă sunt atinşi ochii, consultaţi de asemenea 

un medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie poate 
provoca iritaţii sau arsuri.

 Scoateţi aparatul dumneavoastră din priză sau scoateţi 
bateria din aparat înainte de a efectua reglajele, 
de a schimba accesorii sau de a depozita aparatul 
dumneavoastră. Veţi reduce astfel riscurile de pornire 
involuntară a maşinii.

AVERTISMENT
 Dacă lipsesc piese, nu utilizaţi acest produs înainte 
de a le fi înlocuit. Nerespectarea acestei măsuri 
poate provoca răniri corporale grave.

PĂ S T R AŢ I  AC E S T E  I N S T R U C Ţ I U N I .  CO N S U LTAŢ I - L E 
REGULAT ŞI  UTILIZAŢI-LE PENTRU A INFORMA ALŢI 
U T I L I Z AT O R I  E V E N T U A L I .  D A C Ă  Î M P R U M U TAŢ I 
APARATUL CUIVA, ÎMPRUMUTAŢI-I ŞI ACEST MANUAL 
DE UTILIZARE.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Model CHT1850B CHT1850P CHT1850LB CHT1850LC

Voltage 18V

Viteza în gol 1200 rot/min

Cursa lamei 457 mm

Capacitate de tăiere 10 mm

Greutate (cu baterie) 3,2 kg

Baterie* 2 x BPP1817M 1 x BPP1817M 2 x BPL1820 1 x BPL1815

Acumulatori compatibili BPP-1817M / BPP-1815M / BPP-1817MG / ABP1801 / ABP1802 / BPL-1815 /
BPL-1820 / BPL-1820G

Încărcător* 1 x BC1815SM 1 x BC1815SM 1 x BCL1800 1 x BCL1800

Încărcătoare compatibile BC-1800 / BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG / BCL1418 / ACR-1800 / 
BCL-1800 / BCL-1800G

DESCRIERE

Fig. 1 
A. TEACA DE PROTECŢIE A LAMEI 
B. ECRAN DE PROTECŢIE
C. MÂNER CU ÎNTRERUPĂTOR
D. BUTON DE DEBLOCARE A TRĂGACIULUI
E. MÂNER SPATE
F. BATERIE

G. LAMĂ
H. MÂNER AUXILIAR
I. BUTONUL DE PORNIRE

Fig. 2
A. BATERIE
B. LIMBI DE BLOCARE
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Fig. 3
A.  MÂNER AUXILIAR
B. MÂNER CU ÎNTRERUPĂTOR
C.  BUTON DE DEBLOCARE A TRĂGACIULUI
D.  BUTONUL DE PORNIRE

Fig. 6
A. ŞURUB AL CARCASEI LAMEI
B.  CAPAC AL CARCASEI LAMEI
Fig. 7
A.  ŞURUB DE FIXARE A LAMEI
B. PLACĂ DE MONTAJ
C. ŞAIBĂ GROWER
D. ŞAIBĂ PLATĂ
E. PLACĂ DE FIXARE
F. BAZA LAMEI
G. TOARTE
H. CAME
I. BROŞE

Fig. 9
A. DINTE AL LAMEI
B. APĂRĂTOARE

Fig. 10
A. TEACA DE PROTECŢIE A LAMEI

FUNCŢIONARE

INSTALAREA BATERIEI
 Introduceţi bateria în aparatul trimmer. Pentru aceasta, 

aliniaţi nervurile bateriei cu canalele aparatului trimmer. 
Vezi figura 2.

 Asiguraţi-vă că limbile de blocare situate de fiecare 
parte a bateriei se introduc bine şi că bateria este 
corect fixată înainte de a utiliza aparatul.

SCOATEREA BATERIEI
 Reperaţi limbile de blocare ale bateriei şi apăsaţi pe ele 

pentru a desprinde bateria de trimmer. Vezi figura 2.
 Scoateţi bateria din aparat.

ATENŢIE
 Atunci când introduceţi bateria în aparat, asiguraţi-
vă că nervurile bateriei se aliniază corect cu canalele 
aparatului şi că limbile de blocare se inserează 
corect. O introducere incorectă a bateriei poate 
deteriora componentele interne ale aparatului.

PUNEREA ÎN FUNC ŢIUNE A APARATULUI DE 
TUNS GARD VIU

 Scoateţi teaca de protecţie a lamei.

 Pentru mai multă siguranţă, aparatul de tuns gard 
viu este echipat cu un mâner cu întrerupător situat 
pe mânerul auxiliar (vezi fig. 3), pe care trebuie să 
apăsaţi pentru a pune în funcţiune aparatul în timp ce 
ţineţi apăsat trăgaciul. Atunci când utilizaţi aparatul 
de tuns gard viu, ţineţi mânerul principal cu o mână 
pentru a putea să împingeţi uşor butonul de deblocare a 
trăgaciului în faţă, apoi apăsaţi pe trăgaci şi cu cealaltă 
mână ţineţi ferm mânerul auxiliar pentru a menţine 
apăsat mânerul cu întrerupător.

 După ce aţi apăsat pe trăgaci, puteţi să eliberaţi butonul 
de deblocare. Trăgaciul nu se blochează cât timp îl  
ţineţi apăsat.

OPRIREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
 Eliberaţi trăgaciul pentru a opri aparatul de tuns gard viu.
 Când eliberaţi trăgaciul,  butonul de deblocare a 

trăgaciului blochează automat trăgaciul.

SFATURI DE UTILIZARE
 Nu forţaţi aparatul încercând să tăiaţi garduri vii prea 

dense. Lama se poate îndoi şi încetini. Dacă lama 
încetineşte, tăiaţi mai lent. 

 Nu încercaţi să tăiaţi tije sau ramuri mai groase de 10 
mm, şi nici un alt element prea mare pentru a putea fi 
tăiat de dinţii lamei. Pentru a tăia ramurile prea groase, 
folosiţi un ferăstrău de mână sau un ferăstrău de crengi.

 Dacă doriţi să tundeţi un gard viu cât mai drept,  
vă recomandăm să folosiţi o sfoară: Reperaţi mai întâi 
nivelul la care doriţi să tundeţi gardul viu. Întindeţi apoi o 
sfoară de-a lungul gardului viu la acest nivel. 
Tundeţi chiar deasupra sforii întinse, aşa cum este ilustrat 
în figura 4. Tundeţi şi laturile gardului viu astfel încât 
partea de sus să fie mai îngustă (vezi fig. 5). Tunsoarea 
va fi astfel mai uniformă. Dacă dinţii se blochează, opriţi 
motorul, aşteptaţi ca lama să se oprească şi scoateţi 
bateria înainte de a încerca să scoateţi elementele prinse 
între dinţii lamei.

 Purtaţi mănuşi atunci când tundeţi garduri vii cu spini. 
Atunci când tundeţi arbuşti tineri, efectuaţi o mişcare 
largă de măturare cu aparatul de tuns gard viu pentru ca 
dinţii să prindă corect tijele. În schimb, atunci când tăiaţi 
arbuşti mai bătrâni, efectuaţi o mişcare de du-te-vino 
înainte şi înapoi pentru că tijele sunt mai dure.
Emisia de vibraţii din timpul operării propriu-zise
a uneltei electrice poate diferi de valoarea totală
declarată în funcţie de modurile de utilizare a uneltei.
Trebuie identificate măsuri de siguranţă în vederea
protejării operatorului care se bazează pe expunerea
estimată în condiţiile actuale de utilizare (ţinând cont
de toate părţile ciclului de operare, precum de momen-
tele în care unealta este oprită şi de acelea în care
funcţionează în gol pe lângă timpul de declanşare)
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PERICOL
 Dacă dinţii lamei intră în contact cu o linie sau 
un cablu electric, NU ATINGEŢI LAMA! ACEASTA 
POATE DEVENI CONDUCTOARE DE ELECTRICITATE. 
ACEST LUCRU ESTE EXTREM DE PERICULOS. Ţineţi 
aparatul de tuns gard viu de mânerul principal, 
care este izolat, şi aşezaţi-l cu atenţie la distanţă 
de dumneavoastră.  Întrerupeţi curentul care 
alimentează linia sau cablul secţionat înainte de a-l 
degaja dintre dinţii lamei. Nerespectarea acestei 
măsuri poate provoca răniri corporale grave sau 
chiar moartea.

AVERTISMENT
 Curăţaţi zona de tăiere înainte de a utiliza aparatul. 
Îndepărtaţi toate obiectele, cum ar fi cabluri de 
alimentare, fire electrice sau fire care s-ar putea 
prinde în dinţii lamei şi să provoace răniri corporale 
grave.

AVERTISMENT
 Nu utilizaţi solvenţi pentru curăţarea pieselor  
din plastic. Majoritatea pieselor din plastic pot fi 
deteriorate de solvenţii disponibili în comerţ. Utilizaţi 
o cârpă curată pentru a curăţa impurităţile, urmele
de ulei şi de vaselină etc. de pe aparat. Utilizaţi
numai piese de schimb Ryobi originale în caz de
înlocuire a unor piese. Utilizarea altor piese poate
prezenta pericol sau poate avaria aparatul.

ATENŢIE
 Elementele din plastic nu trebui să intre niciodată în 
contact cu lichid de frână, cu benzină, cu produse 
petrolifere, cu uleiuri minerale, etc. Aceste produse 
chimice conţin substanţe care pot deteriora,  
slăbi sau distruge plasticul.

ÎNTREŢINEREA ŞI REPARAREA

ÎNLOCUIREA LAMEI
AVERTISMENT
 Dinţii lamei sunt foarte tăioşi. Atunci când manipulaţi 
lama, nu puneţi mâinile între dinţi şi evitaţi orice 
poziţie în care riscaţi să vă ciupiţi sau să vă tăiaţi 
mâinile. Nu atingeţi NICIODATĂ dinţii şi nu efectuaţi 
nici o operaţie de întreţinere dacă bateria este 
introdusă în aparat.

DEMONTAREA LAMEI (Fig. 6 şi 7)
 Scoateţi bateria din aparatul de tuns gard viu.
 Aşezaţi aparatul cu capul în jos pe o masă şi scoateţi 

cele patru (4) şuruburi ale capacului lamei.
 Scoateţi capacul lamei (vezi fig. 6). 
 Scoateţi placa inserată pe cele două broşe (vezi fig. 7).
 Scoateţi şaiba grower, şaiba plată şi placa de reţinere 

(vezi fig. 7).

 Aliniaţi camele.
 REMARCĂ: toartele nu pot fi ridicate înainte de a fi

eliberate din canalele camelor.
 Scoateţi cele patru (4) şuruburi care menţin lama în poziţie.
 Lama aparatului de tuns gard viu se termină cu nişte 

toarte ovale. Asiguraţi-vă că toartele lamei sunt aliniate 
cu locaşul lor. Scoateţi lama din carcasa aparatului.

INSTALAREA LAMEI (Fig. 6 şi 7)
 Aliniaţi camele.
 Introduceţi o lamă nouă în carcasă asigurându-vă că 

toartele intră corect în locaşul lor. Rotiţi lama astfel încât 
să intre sub nivelul camei inferioare.
REMARCĂ: Atunci când toate aceste elemente sunt bine 
aliniate, lama intră fără dificultăţi în carcasa motorului.

 Montaţi cele patru (4) şuruburi ale lamei şi strângeţi-le bine.
 Montaţi placa de reţinere, şaiba plată şi şaiba grower.
 Reintroduceţi placa pe cele două broşe.
 Montaţi capacul lamei cu ajutorul celor 4 şuruburi 

corespunzătoare. Strângeţi bine.

AVERTISMENT
 Asiguraţi-vă că capacul lamei este fixat corect 
înainte de a introduce bateria şi a pune aparatul de 
tuns gard viu în funcţiune. 
Dacă nu respectaţi această măsură, componentele 
interne pot fi expuse şi provoca un accident sau un 
şoc electric care pot cauza răni grave.

REMARCĂ: Dacă lama se îndoaie după ce a fost montată, 
repetaţi etapele indicate în secţiunile "Demontarea lamei" şi 
"Instalarea lamei".

ÎNTREŢINEREA LAMEI APARATULUI DE TUNS 
GARD VIU

AVERTISMENT
 Nu uitaţi că aparatele fără fir sunt întotdeauna 
gata de funcţionare,  neavând nevoie să f ie 
conectate la priza electrică. Pentru a evita răniri 
corporale grave, scoateţi întotdeauna bateria şi fiţi 
foarte atent în timpul întreţinerii sau înlocuirii lamei.

AVERTISMENT
 Pentru a evita răniri corporale grave, scoateţi 
bateria înainte de a repara, curăţa sau demonta 
elemente ale aparatului. 

ÎNTREŢINEREA LAMEI
 Lubrifiaţi lama după fiecare utilizare.
 Verificaţi regulat gradul de uzură al dinţilor şi asiguraţi-

vă că aceştia nu sunt deterioraţi.
 Utilizaţi întotdeauna lame originale în caz de înlocuire.
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LUBRIFIEREA LAMEI
 Scoateţi bateria din aparat.
 Pentru o utilizare mai facilă a aparatului şi pentru a 

prelungi durata de viaţă a lamei, lubrifiaţi lama înainte 
şi după fiecare utilizare. Înainte de a lubrifia lama, 
scoateţi bateria şi aşezaţi aparatul de tuns gard viu pe 
o suprafaţă plană. Aplicaţi un ulei uşor de motor de-a 
lungul marginii superioare a lamei, aşa cum este ilustrat 
în figura 9.

 Ar putea fi necesar să lubrifiaţi lama între două şedinţe 
de lucru. În acest caz, opriţi aparatul de tuns gard viu, 
scoateţi bateria şi lubrifiaţi lama. Apoi vă puteţi relua 
lucrul. Nu lubrifiaţi niciodată lama când aparatul de tuns 
gard viu este în funcţiune.

ASCUŢIREA LAMEI
 Aşteptaţi ca dinţii lamei să se oprească complet în 

poziţia ilustrată în figura 9. Veţi avea astfel un spaţiu 
suficient între dinţi şi apărătoare.

 Scoateţi bateria din aparatul de tuns gard viu.
 Fixaţi lama cu o menghină şi ascuţiţi suprafaţa expusă 

a fiecărui dinte cu o pilă netedă şi rotundă cu o lungime 
de 203 mm şi un diametru de 6,4 sau 5,6 mm. Fiţi atent 
să nu modificaţi unghiul dinţilor atunci când îi piliţi.

 Scoateţi aparatul din menghină, instalaţi bateria şi puneţi 
aparatul de tuns gard viu în funcţiune. Opriţi din nou 
aparatul de tuns gard viu astfel încât lama să fie într-o 
poziţie în care să fie expusă partea dinţilor care nu a 
fost încă ascuţită.

 Scoateţi bateria din aparat şi ascuţiţi partea expusă a 
dinţilor respectând recomandările anterioare.

LUBRIFIEREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
Toţi rulmenţii acestui aparat au fost unşi cu o cantitate de 
lubrifiant cu indice ridicat de lubrifiere suficientă pentru toată 
durata de viaţă a aparatului în condiţii de utilizare normale. 
În consecinţă, nici o ungere suplimentară nu este necesară.

AVERTISMENT
 Nu încercaţi să modificaţi acest aparat sau să îi 
montaţi un accesoriu nerecomandat în acest manual. 
Astfel de transformări sau modificări reprezintă o 
utilizare abuzivă şi sunt susceptibile să producă situaţii 
periculoase ce pot provoca răniri corporale grave.

AVERTISMENT
 Inspectaţi regulat aparatul de tuns gard viu pentru  
a vă asigura că nici o piesă nu este ruptă şi  
că toate piesele sunt fixate solid. Asiguraţi-vă 
că toate şuruburile şi toate elementele de fixare 
sunt bine strânse pentru a reduce riscul de răniri 
corporale grave.

ÎNTREŢINEREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
 Scoateţi bateria.

AVERTISMENT
 Pentru a evita răniri corporale grave, scoateţi 
bateria înainte de a repara, curăţa sau demonta 
elemente ale aparatului. 

 Curăţaţi aparatul de tuns gard viu cu o cârpă umedă 
îmbibată cu un detergent delicat.

 Nu utilizaţi detergenţi puternici pentru a curăţa carcasa 
sau mânerul - aceste elemente sunt din plastic. Ele pot fi 
deteriorate de unele uleiuri aromatice cum sunt cele de 
pin sau de lămâie, sau de solvenţi cum ar fi kerosenul.

 Atenţie, umiditatea poate fi cauza electrocutării. Ştergeţi 
orice urmă de umiditate cu o cârpă moale uscată.

 Utilizaţi o perie mică sau jetul de aer al unui aspirator 
puţin puternic pentru a curăţa orificiile de ventilaţie ale 
carcasei bateriei şi ale carcasei motorului.

 Asiguraţi-vă ca orificiile de ventilaţie nu sunt niciodată acoperite.

DEPOZITAREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
 Curăţaţi cu grijă aparatul de tuns gard viu înainte de  

a-l depozita. Păstraţi aparatul de tuns gard viu într-
un loc uscat, bine aerisit şi greu accesibil pentru copii. 
Nu-l depozitaţi în apropiere de agenţi corozivi cum ar fi
produşi chimici de grădinărit sau săruri antigel. 

 Protejaţi întotdeauna lama cu ajutorul tecii de protecţie 
înainte de a depozita aparatul de tuns gard viu, aşa 
cum este ilustrat în figura 10.

 Păstraţi  ş i  încărcaţi  bateria într-un loc răcoros. 
Temperaturile mai mici sau mai mari decât temperatura 
ambiantă normală reduc durata de viaţă a bateriei.

 N u  p ă s t r a ţ i  n i c i o d a t ă  o  b a t e r i e  d e s c ă r c a t ă .  
După utilizare, aşteptaţi ca bateria să se răcească şi 
încărcaţi-o imediat.

 Toate bateriile îşi pierd în timp din capacitatea de 
încărcare. Cu cât temperatura este mai ridicată, cu atât 
bateria îşi pierde mai repede din capacitate. Dacă nu 
utilizaţi aparatul de tuns gard viu pentru o perioadă mai 
lungă, încărcaţi bateria o dată pe lună sau o dată la 
două luni. Acest lucru va prelungi viaţa bateriei.

CASAREA ŞI ARUNCAREA

Nu aruncaţi aparatele electrice împreună cu gunoiul 
menajer. Reciclaţi-le în centrele de reciclare. Contactaţi 
autorităţile sau distribuitorul dumneavoastră pentru a afla 
procedura de reciclare adecvată.



WYMAGANIA BHP

OSTRZEŻENIE

OGÓLNE WYMAGANIA BHP

OSTRZEŻENIE

OTOCZENIE ROBOCZE

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
 

S P O S Ó B  U Ż Y C I A  I  K O N S E R W A C J A 
ELEKTRONARZĘDZI 



 

KONSERWACJA

I N S T R U K C J A  B E Z P I E C Z E Ń S T W A  P O D C Z A S 
KORZYSTANIA Z PRZYCINARKI DO ŻYWOPŁOTÓW

P R Z E D  U Ż YC I E M  T E G O  N A R Z Ę D Z I A ,  P R O S I M Y 
P R Z E C Z Y T A Ć  W S Z Y S T K I E  W Y M A G A N I A 
BEZPIECZEŃSTWA.

 

 



 

 

 

 

Z A L E C E N I A  P O D C Z A S  U Ż Y WA N I A  N O Ż Y C  D O 
ŻYWOPŁOTU

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OSTRZEŻENIE



 

 

NAPRAWY

W Y M O G I  B E Z P I E C Z E N S T WA  S P E C Y F I C Z N E  D L A 
ELEKTRONARZΔDZI BEZPRZE-WODOWYCH

 

 

OSTRZEŻENIE

P R Z E C H O W A J C I E  N I N I E J S Z Ą  I N S T R U K C J Ę . 
Z A G L Ą D A J C I E  D O  N I E J  R E G U L A R N I E  I 
KORZYSTAJCIE Z NIJ,  ABY INFORMOWAĆ INNYCH 
E W E N T U A L N Y C H  U Ż Y T K O W N I K Ó W .  J E Ż E L I 
POŻYCZACIE KOMUŚ TEGO NARZĘDZIA, POŻYCZCIE 
RÓWNIEŻ TEN PODRĘCZNIK OBSŁUGI.



CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Model CHT1850B CHT1850P CHT1850LB CHT1850LC

OPIS

Rys.1

Rys. 2

Rys.3

Rys.6

Rys.7

Rys.9

Rys.10



FUNKCJONOWANIE

INSTALOWANIE AKUMULATORA
 

WYCIĄGANIE AKUMULATORA

UWAGA

URUCHOMIENIE NOŻYC DO ŻYWOPŁOTÓW

 

ZATRZYMANIE NOŻYC DO ŻYWOPŁOTÓW
 

 

PORADY DOTYCZĄCE OBSŁUGI
 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE



UWAGA

KONSERWACJA I NAPRAWY

WYMIANA LISTWY NOŻOWEJ
OSTRZEŻENIE

ZDEJMOWANIE LISTWY NOŻOWEJ (Rys 6 i 7)

 OBJAŚNIENIE:

INSTALOWANIE LISTWY NOŻOWEJ (Rys 6 i 7)

 OBJAŚNIENIE: 

 

 

 
 

OSTRZEŻENIE

OBJAŚNIENIE: 

KO N S E R WAC J A  L I S T W Y  N O ŻO W E J  N O Ż YC 
DO ŻYWOPŁOTÓW

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

KONSERWACJA LISTWY NOŻOWEJ

SMAROWANIE LISTWY NOŻOWEJ



 

OSTRZENIE LISTWY NOŻOWEJ
 

SMAROWANIE NOŻYC DO ŻYWOPŁOTÓW

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

KONSERWACJA NOŻYC DO ŻYWOPŁOTÓW
 

OSTRZEŻENIE

 

 

PRZECHOWYWANIE NOŻYC DO ŻYWOPŁOTÓW



WYRZUCANIE NA ŚMIECI



NAVODILA ZA VARNO UPORABO

OPOZORILO

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORILO

DELOVNO OBMOČJE

UPORABA IN NEGA ELEKTRIČNIH NAPRAV

OSEBNA VARNOST



SERVISIRANJE

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZALNIK ŽIVE MEJE

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA



POZOR

SERVISIRANJE

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH ORODIJ



OPOZORILO

S H R A N I T E  N A V O D I L A .  P O G O S T O  J I H 
P R E G L E D U J T E  T E R  J I H  U P O R A B L J A J T E  Z A 
D A J A N J E  N A V O D I L  M O R E B I T N I M  D R U G I M 
U P O R A B N I K O M  N A P R AV E .  Č E  N A P R AV O  K O M U 
POSODITE, MU POSODITE TUDI TA NAVODILA.

TEHNIČNI PODATKI IZDELKA

LASTNOSTI



DELOVANJE

P O M E M B N A  I N F O R M A C I J A  Z A  P O L N J E N J E 
VROČEGA AKUMULATORJA 

NAMESTITEV AKUMULATORJA

ODSTRANJEVANJE AKUMULATORJA

POZOR: 
 

ZAGON OBREZOVALNIKA ZA ŽIVO MEJO

ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA  ŽIVE MEJE 

NAMIGI ZA UPORABO



NEVARNOST

OPOZORILO

OPOZORILO

POZOR

VZDRŽEVANJE IN POPRAVILA

ZAMENJAVA REZIL
OPOZORILO

OPOMBA

OPOMBA

OPOZORILO

OPOMBA

VZDRŽEVANJE REZILA -  OBREZOVALNIK ZA 
ŽIVO MEJO

OPOZORILO

OPOZORILO



NEGA REZILA

MAZANJE OBREZOVALNIKA ŽIVE MEJE

OPOZORILO

OPOZORILO

ČIŠČENJE OBREZOVALNIKA ŽIVE MEJE

OPOZORILO

S H R A N J E V A N J E  O B R E Z O V A L N I K A  Ž I V E 
MEJE



ODSTRANJEVANJE



SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENJE
O v a j  a l a t  r a d i  s  O N E +  b a t e r i j o m . 
Pri uporabi elektriËnih beæiËnih alata treba 

curenja baterije.

Nosite debele i protuklizne rukavice.

Dræite posjetitelje na udaljenosti od najmanje 15 
m od zone rada.

UPOZORENJE
Paæljivo proËitajte sva upozorenja i sve upute. 
Nepridræavanje ovih uputa moæe prouzroËiti 

tjelesnih ozljeda. 
SaËuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih 

Pojam “elektriËni alat” koji se upotrebljava u 

ElektriËne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj 

zapaliti ili izazvati eksploziju. 

nad alatom. 

i oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate 
elektriËni alat. Ne koristite se elektriËnim alatom ako 

uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna 

ozlijedili.

je prekidaË u poloæaju “ukljuËeno”.

ozljede.
Nemojte stajati predaleko od stroja. Stojite stabilno 

dijelove alata.

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je 

budete upotrebljavali za ono Ëemu je namijenjen.
Ne upotrebljavajte elektriËni alat ako prekidaË ne 

se obavezno popraviti.

raditi.

ne poznaju alat ili nisu proËitale ove upute ne smiju 

rukama neiskusnih korisnika.
Briæno odræavajte alat. Kontrolirajte poloæaj pokretnih 



odræavanja alata.

bolje kontrolirati.

alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je 
namijenjen. 

ODRÆAVANJE

Upotrebljavajte prikladni alat. 

i iskljuËite. Alat koji se ne moæe ispravno ukljuËiti i 

OËistite zonu rezanja prije uporabe alata. Uklonite 

na udaljenosti od najmanje 15 metara jer bi tijekom 

 

 

mokre.

dijelove. PreporuËamo vam da kad radite na 

cipele.

ramena tako da se ona ne bi zaplitala u elemente u 
pokretu.

koncentrirani: buka alata koji radi moæe nadjaËati 

Naviknite se da provjeravate jesu li kljuËevi za 

Uvijek prije uporabe alata provjerite jesu li ruËke i 

Nikad se ne koristite alatom ako nedostaju neki 
dijelovi ili su montirani dijelovi i dodaci koji nisu 

ElektriËne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj 

zapaliti ili izazvati eksploziju. 



otponcu.

na zdravi razum.

cipele i rukavice. Nemojte nositi kratke hlaËe 

stopala.
 

(dnevno ili umjetno svjetlo).

i nemojte stajati predaleko od aparata. Svoju pilu 
nemojte upotrebljavati na ljestvama.

bude u dodiru ni sa jednim predmetom.

obavili potrebne popravke. Ne rabite svoj alat ako 

razum.

nastavke prema uputama. Pazite na to da ruËke 
uvijek budu suhe i Ëiste te da na njima nema ostataka 
ulja ili masti.

Kontrolirajte poloæaj pokretnih dijelova. Provjerite 

UPOZORENJE

trenutaka i kad iskljuËite alat.

Uvijek zaustavite motor ako ne reæete ili ako se 

Dræite svoj alat na suhom i visokom mjestu ili pod 

osoba.

bez otpadaka od rezanja. »istite alat nakon svake 

Prije transporta povjerite jesu li dijelovi alata ispravno 

zajedno s priruËnikom.

POPRAVCI

Prije umetanja baterije provjerite je li prekidaË u 
poloæaju “iskljuËeno” ili je li zakljuËan. Umetanje 
baterije u alat koji je ukljuËen moæe prouzroËiti 



izazvati poæar.

opekline ili poæar.

prouzroËiti nadraæenost i opekline.

raditi.

UPOZORENJE

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

1200 

457 mm

Kapacitet rezanja 10 mm

Teæina (s baterijom)

Baterija* 2 x BPP1817M 1 x BPP1817M 2 x BPL1820 1 x BPL1815

Kompatibilne baterije

PunjaË* 1 x BC1815SM 1 x BC1815SM 1 x BCL1800 1 x BCL1800

Kompatibilni punjaË

OPIS

D. OTPONAC



FUNKCIONIRANJE

sliku 2.
Prije uporabe provjerite jesu li zasuni koji se nalaze 
sa svake strane baterije pravilno umetnuti i je li 

 UPOZORENJE

izboËenja na bateriji u ravnini s utorima u 

dijelove alata.

utisnutom.

utisnutim.

otponca automatski zakljuËava otponac.

 

mm ili dijelove koji su preveliki da bi ih zupci odrezali.  

 

vam pokreti nalikuju pokretima pri piljenju (naprijed-

OPASNOST

ili smrti.

UPOZORENJE
OËistite zonu rezanja prije uporabe alata. 
Uklonite sve predmete poput kablova za 

tjelesne ozljede.



UPOZORENJE

proizvod.

UPOZORENJE
 

ODRÆAVANJE I POPRAVAK

UPOZORENJE

svaki poloæaj u kojem postoji opasnost da se 

umetnuta u alat.

Uklonite ploËicu umetnutu na dva klinca (vidi sliku 7).

ploËicu za zadræavanje (vidi sliku 7).

NAPOMENA:

NAPOMENA:

Ëvrsto ih stisnite.

Ponovno postavite ploËicu iznad dva klinca.

UPOZORENJE

NAPOMENA:

UPOZORENJE
Ne zaboravite da su beæiËni alati uvijek spremni 

iz alata izvadite bateriju i budite izuzetno oprezni 

UPOZORENJE

bateriju.

prikazano na slici 8.

alat radi.



mm. Pazite da tijekom postupka turpijanja ne

sredstva za podmazivanje koja je dovoljna za cijeli vijek 

nije potrebno nikakvo dodatno podmazivanje.

UPOZORENJE

UPOZORENJE

tjelesnih ozljeda.

Uklonite bateriju.

UPOZORENJE

bateriju. 

Poklopac motora oËistite vlaænom krpom namoËenom 

 

i poklopca motora rabite malu Ëetku ili mlaz zraka 

proizvoda ili soli za odmrzavanje. 

 
slici 10.
Pospremite i ponovno punite bateriju na svjeæem 

priËekajte da se baterija ohladi i odmah je napunite.
 

ODLAGANJE U OTPAD

nadleænom tijelu ili prodavaonici kako biste se upoznali s 
prikladnim postupkom recikliranja.



REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS

HOIATUS

ÜLDISED TURVAHOIATUSED
HOIATUS

TÖÖKOHT

ELEKTRIALANE OHUTUS

 

 

 

 

 

 

MÄRKUS: 

INIMESTE OHUTUS



 

ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

TEENINDAMINE

HEKIKÄÄRIDE OHUTUSNÕUDED

L U G E G E  K Õ I K  J U H I S E D  E N N E  S E A D M E 
KASUTAMIST LÄBI

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

KASUTAMISE AJAL

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ETTEVAATUST

 

 

 

 

 
 

 
 

TEENINDAMINE

 

 



AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

HOIATUS

H O I D K E  N E E D  J U H I S E D  A L L E S !  LU G E G E  N E I D 
S A G E L I  J A  V Õ T K E  N E E D  A L U S E K S  T E I S T E 
Õ P E T A M I S E L ,  K E S  V Õ I V A D  S E D A  S E A D E T 
KASUTADA.  SEADE T KELLELEGI  LAENATES ANDKE 
KAASA KA NEED JUHISED.

TOOTE SPETSIFIKATSIOON



OMADUSED

Joonis 1 

Joonis 2

Joonis 3

Joonis 6

Joonis 7

Joonis 9

Joonis 10

KASUTAMINE

AKU PAIGALDAMINE

AKU EEMALDAMINE

 

 

ETTEVAATUST
 

HEKITRIMMERI KÄIVITAMINE

HEKITRIMMERI SEISKAMINE

NÕUANDED KASUTAMISEKS



OHT

HOIATUS

HOIATUS

ETTEVAATUST

HOOLDAMINE JA PARANDAMINE

LÕIKETERADE VÄLJAVAHETAMINE
HOIATUS

LÕIKETERA EEMALDAMINE (Vt jooniseid 6 ja 7)

MÄRKUS: 

LÕIKETERA PAIGALDAMINE  (Vt jooniseid 6 ja 7)

MÄRKUS:

HOIATUS

MÄRKUS:

LÕIKETERA HOOLDAMINE - HEKITRIMMER
HOIATUS



HOIATUS

LÕIKETERA HOOLDAMINE

LÕIKETERA ÕLITAMINE

LÕIKETERA TERITAMINE

 

 

HEKITRIMMERI ÕLITAMINE

HOIATUS

HOIATUS

HEKITRIMMERI PUHASTAMINE
 

HOIATUS

HEKITRIMMERI HOIDMINE



KÄITLEMINE



SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS

ĮSPĖJIMAS

BENDROS SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS

ĮSPĖJIMAS

DARBO APLINKA

ASMENS SAUGA

E L E K T R I N I Ų  P R I E T A I S Ų  N A U D O J I M A S  I R 
TECHNINIS APTARNAVIMAS



TECHNINIS APTARNAVIMAS

E L E K T R I N I O  G Y VAT V O R I Ų  G E N Ė T U V O  S AU G O S 
ĮSPĖJIMAI

P R I E Š  N A U D O D A M I  Š Į  P R I E TA I S Ą ,  P R A Š O M 

P E R S K A I T Y T I  V I S A S  S A U G A U S  D A R B O 
INSTRUKCIJAS.



G Y V A T V O R Ė S  G E N Ė T U V O  N A U D O J I M O 
INSTRUKCIJOS

ĮSPĖJIMAS



TAISYMAS

S A U G A U S  D A R B O  I N S T R U K C I J O S ,  S K I R T O S 
BELAIDŽIAMS PRIETAISAMS

ĮSPĖJIMAS

S A U G O K I T E  Š I A S  I N S T R U K C I J A S .  R E G U L I A R I A I 
SK AIT YKITE  JAS IR  NAUDOKITĖS JOMIS  K IT IEMS 
G A L I M I E M S  VA R T O T O J A M S  I N F O R M U O T I .  J E I 
J Ū S  P E R D U O DAT E  N AU D OT I S  Š Į  P R I E TA I S Ą ,  TA I 
PERDUOKITE TAIP PAT IR ŠĮ NAUDOJIMO VADOVĄ.



GAMINIO CHARAKTERISTIKOS

APRAŠYMAS

1 pav. 

2 pav. 

 

3 pav.

 

6 pav.

 

7 pav.

 

9 pav.

10 pav.
 



VEIKIMAS

BATERIJOS ĮDĖJIMAS

BATERIJOS IŠĖMIMAS

PERSPĖJIMAS

GYVATVORĖS GENĖTUVO ĮJUNGIMAS

GYVATVORĖS GENĖTUVO IŠJUNGIMAS

NAUDOJIMO PATARYMAI

PAVOJUS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS



PERSPĖJIMAS

TECHNINIS APTARNAVIMAS IR TAISYMAS

AŠMENŲ PAKEITIMAS
ĮSPĖJIMAS

AŠMENŲ ATJUNGIMAS (Žiūrėkite 6 ir 7 paveikslus)

PASTABA:

AŠMENŲ PRIJUNGIMAS (Žiūrėkite 6 ir 7 paveikslus)

PASTABA:

ĮSPĖJIMAS

PASTABA: 

G Y V A T V O R Ė S  G E N Ė T U V O  A Š M E N Ų 
TECHNINIS APTARNAVIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

AŠMENŲ TECHNINIS APTARNAVIMAS

AŠMENŲ TEPIMAS



AŠMENŲ GALANDIMAS

GYVATVORĖS GENĖTUVO TEPIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

G Y V A T V O R Ė S  G E N Ė T U V O  T E C H N I N I S 
APTARNAVIMAS

ĮSPĖJIMAS

GYVATVORĖS GENĖTUVO SAUGOJIMAS



ATLIEKŲ PAŠALINIMAS



DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
BRĪDINĀJUMS

VISPĀRĒJĀS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

BRĪDINĀJUMS

DARBA VIETA

LIETOTĀJA DROŠĪBA

ELEKTRISKO DARBARĪKU LIETOŠANA UN APKOPE



APKOPE

LŪDZAM IEPAZĪTIES AR VISĀM ŠEIT SNIEGTA JĀM 

D R O Š Ī B A S  I N S T R U KC I J Ā M  U N  T I K A I  TA D  S Ā K T 
DARBARĪKA LIETOŠANU.



KRŪMGRIEŽA LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS

BRĪDINĀJUMS



LABOŠANA

B E Z VA D A  E L E K T R I S K O  D A R B A R Ī K U  D R O Š Ī B A S 
INSTRUKCIJAS

BRĪDINĀJUMS

S A G L A B Ā J I E T  Š Ī S  I N S T R U K C I J A S .  R E G U L Ā R I 
TĀS IZMANTOJIE T UZZIŅAI ,  KĀ ARĪ  ĻAUJIE T TĀS 
I Z M A N T O T  C I T I E M  D A R B A R Ī K A  L I E T O TĀ J I E M .  
JA  DARBARĪKU K ĀDAM AIZDODAT,  TAD DODIE T 
LĪDZI ARĪ ŠO LIETOTĀJA ROKASGRĀMATU.



IZSTRĀDĀJUMA TEHNISKIE DATI

ZĪMĒJUMA PASKAIDROJUMI

1. att.

2. att.

3. att.

6. att.

7. att.

9. att.

10. att.



DARBĪBA

AKUMULATORU BATERIJAS IEVIETOŠANA

 

 

AKUMULATORU BATERIJAS IZŅEMŠANA

 

 

UZMANĪBU!

ESIET PIESARDZĪGI

KRŪMGRIEŽA IEDARBINĀŠANA
 
 

 

KRŪMGRIEŽA APTURĒŠANA
 
 

IETEIKUMI PAR LIETOŠANU
 

 

 

 

BĪSTAMI!

BRĪDINĀJUMS



BRĪDINĀJUMS

ESIET PIESARDZĪGI

APKOPE UN LABOŠANA

ASMENS NOMAIŅA
BRĪDINĀJUMS

ASMENS NOŅEMŠANA (Skat. 6. un 7. attēlu)

IEVĒROJIET: 

ASMENS UZSTĀDĪŠANA (Skat. 6. un 7. attēlu)

IEVĒROJIET:

BRĪDINĀJUMS

IEVĒROJIET:

KRŪMGRIEŽA ASMENS APKOPE
BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

ASMENS APKOPE
 
 

 



ASMENS EĻĻOŠANA

ASMENS ASINĀŠANA

KRŪMGRIEŽA EĻĻOŠANA

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

KRŪMGRIEŽA APKOPE
BRĪDINĀJUMS

KRŪMGRIEŽA GLABĀŠANA



UTILIZĒŠANA



BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
UPOZORNENIE

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
UPOZORNENIE

PRACOVNÝ PRIESTOR

OSOBNÁ BEZPEČNOSŤ

POUŽÍVANIE A STAROSTLIVOSŤ O NÁRADIE



OPRAVY

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA K STRIHAČU 
ŽIVÝCH PLOTOV

P R E D  Z A Č AT Í M  P R Á C E  S I  P R E Č Í TA J T E  V Š E T K Y 
POKYNY



POČAS PRÁCE

VÝSTRAHA



OPRAVY

P O U Ž Í VA N I E  A  S TA R O S T L I V O S Ť  O  A K U M U L Á -
TOROVÉ NÁRADIE

UPOZORNENIE

U S C H O VA J T E  S I  T I E TO  P O K Y N Y.  P R AV I D E L N E  S I 
ICH ČÍTAJTE A INFORMUJTE O NICH PRÍPADNÝCH 
Ď A L Š Í C H  P O U Ž Í VAT E ĽO V.  A K  T E N TO  V Ý R O B O K 
N I E K O M U  P O Ž I Č I AT E ,  P O Ž I Č A J T E  A J  T I E T O 
POKYNY.



TECHNICKÉ ÚDAJE

POPIS K OBRÁZKOM



POUŽÍVANIE

VLOŽENIE AKUMULÁTORA

VYBRATIE AKUMULÁTORA

VÝSTRAHA

ZAPNUTIE NOŽNÍC NA ŽIVÝ PLOT

ZASTAVENIE NOŽNÍC NA ŽIVÝ PLOT

TIPY NA POUŽÍVANIE

NEBEZPEČENSTVO

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE



VÝSTRAHA

ÚDRŽBA A OPRAVY

VÝMENA STRIHACÍCH LÍŠT
UPOZORNENIE

VYBRATIE STRIHACÍCH LÍŠT (Pozrite obrázky 6 a 7)

POZNÁMKA: 

NASADENIE STRIHACÍCH LÍŠT (Pozrite obrázky 6 a 
7)

POZNÁMKA: 

UPOZORNENIE

POZNÁMKA:

Ú D R Ž B A  S T R I H AC E J  L I Š T Y  -  N O Ž N I C E  N A 
ŽIVÝ PLOT

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

STAROSTLIVOSŤ O STRIHACIE LIŠTY

MAZANIE STRIHACÍCH LÍŠT



OSTRENIE LIŠTY

MAZANIE NOŽNÍC NA ŽIVÝ PLOT

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

ČISTENIE NOŽNÍC NA ŽIVÝ PLOT

UPOZORNENIE

SKLADOVANIE NOŽNÍC NA ŽIVÝ PLOT

LIKVIDÁCIA



Å˙Î„‡ÒÍË ( )

èêÄÇàãÄ áÄ ÅÖáéèÄëçéëí

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 íÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ ‡·ÓÚË Ò Â‰Ì‡ ·‡ÚÂËfl ONE+.
 äÓ„‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÂÁÊË˜ÌË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚË, ‚ËÌ‡„Ë Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÔ‡Á‚‡ÚÂ Ó·˘ËÚÂ 
Ô‡‚ËÎ‡ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ, Á‡ ‰‡ ÒÂ Ó„‡ÌË˜Ë ËÒÍ˙Ú 
ÓÚ ÔÓÊ‡, ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë Ë ËÁÚË˜‡ÌÂ Ì‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ 
ÓÚ ·‡ÚÂËflÚ‡.

èÓ˜ÂÚÂÚÂ  ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ  Á‡  ÛÔÓÚÂ·‡ 
Ë ÒÔ‡Á‚‡ÈÚÂ ‚ÒË˜ÍË ËÌÒÚÛÍˆËË Ë Ô‡‚ËÎ‡ Á‡ 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

çÓÒÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ Û¯ËÚÂ Ë Ó˜ËÚÂ.

çÂ „Ó ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔË ‰˙Ê‰!

ÇËÌ‡„Ë ÌÓÒÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌÓ Ó·ÎÂÍÎÓ Ë ÔÂ‰Ô‡ÁÌË 
·ÓÚÛ¯Ë.

çÓÒÂÚÂ ÔÎ˙ÚÌË ‡·ÓÚÌË ˙Í‡‚ËˆË, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÒÂ 
ıÎ˙Á„‡Ú.

ÇÒË˜ÍË ÒÚ‡ÌË˜ÌË ÎËˆ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÚÓflÚ Ì‡ 
‡ÁÒÚÓflÌËÂ Ì‡È-Ï‡ÎÍÓ 15 Ï ÓÚ ‡·ÓÚÌËfl Û˜‡ÒÚ˙Í.

éÅôà èêÄÇàãÄ áÄ ÅÖáéèÄëçéëí
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 èÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ‚ÒË˜ÍË ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl 
Ë ÛÍ‡Á‡ÌËfl. èË ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‡‰ÂÌËÚÂ ÔÓ-‰ÓÎÛ 
ËÌÒÚÛÍˆËË ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔË˜ËÌflÚ ÁÎÓÔÓÎÛÍË Í‡ÚÓ 
ÔÓÊ‡, ÚÓÍÓ‚ Û‰‡ ËÎË ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë. 

 á‡Ô‡ÁÂÚÂ ÚÂÁË ÔÂ‰ÛÔÂ‰ÂÌËfl Ë ÛÍ‡Á‡ÌËfl, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ 
Ë ‚ ·˙‰Â˘Â ‰‡ ÒÂ ÍÓÌÒÛÎÚË‡ÚÂ Ò Úflı. 
íÂÏËÌ˙Ú “ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ”, ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì ‚ 
Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÔÓ-‰ÓÎÛ, Ó·ÓÁÌ‡˜‡‚‡ 
Í‡ÍÚÓ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË Ò˙Ò Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ ÓÚ 
ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÏÂÊ‡, Ú‡Í‡ Ë ËÌÒÚÛÏÂÌÚË ·ÂÁ Í‡·ÂÎ.

êÄÅéíçÄ ëêÖÑÄ
 ê‡·ÓÚÌËflÚ ‚Ë Û˜‡ÒÚ˙Í Úfl·‚‡ ‰‡ Â ‰Ó·Â ÓÒ‚ÂÚÂÌ. ç‡ 

ÌÂ‡Á˜ËÒÚÂÌË Ë Ï‡˜ÌË ÏÂÒÚ‡ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡Ú ÛÒÎÓ‚Ëfl Á‡ 
ÁÎÓÔÓÎÛÍË. 

 çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË ‚ 
ÂÍÒÔÎÓÁË‚Ì‡ ÒÂ‰‡, Ì‡ÔËÏÂ ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó Á‡Ô‡ÎËÏË 
ÚÂ˜ÌÓÒÚË, „‡ÁÓ‚Â ËÎË Ô‡ı. íÂÁË Ï‡ÚÂË‡ÎË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ 
‚˙ÁÔÎ‡ÏÂÌflÚ Ë ËÁ·ÛıÌ‡Ú ÓÚ ËÒÍËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÒÂ ÔÓ‡Ê‰‡Ú 
‚ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË. 

 ÑÂˆ‡Ú‡, ÒÚ‡ÌË˜ÌËÚÂ ÎËˆ‡ Ë ‰ÓÏ‡¯ÌËÚÂ ÊË‚ÓÚÌË 
Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÚÓflÚ Ì‡‰‡ÎÂ˜, ÍÓ„‡ÚÓ ‡·ÓÚËÚÂ Ò 
ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ. åÓ„‡Ú ‰‡ ‚Ë ‡ÁÒÂflÚ Ë ‰‡ 
Á‡„Û·ËÚÂ ÍÓÌÚÓÎ Ì‡‰ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 

ãàóçÄ ÅÖáéèÄëçéëí
 Å˙‰ÂÚÂ ·‰ËÚÂÎÌË. ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ Í‡Í‚Ó ÚÓ˜ÌÓ Ô‡‚ËÚÂ 

Ë ·˙‰ÂÚÂ ‡ÁÛÏÌË, Í‡ÚÓ ‡·ÓÚËÚÂ Ò ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚË.  çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ  Ò  ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚË,  ‡ÍÓ ÒÚÂ ËÁÏÓÂÌË,  ·ÓÎÌË,  ÔÓ‰ 
‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ ‡ÎÍÓıÓÎ ËÎË ÓÔË‡ÚË, ËÎË ‡ÍÓ ‚ÁËÏ‡ÚÂ 
ÎÂÍ‡ÒÚ‚‡. çÂ Á‡·‡‚flÈÚÂ, ˜Â Ë ÔË ÏË„ ÌÂ‚ÌËÏ‡ÌËÂ 
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‰‡ÚÂ ÚÂÊÍÓ.

 çÓÒÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡. ÇËÌ‡„Ë ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ 
ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ Ó˜Ë. ëÔÓÂ‰ ÛÒÎÓ‚ËflÚ‡ ÌÓÒÂÚÂ 
ÔÓÚË‚ÓÔ‡ıÓ‚‡ Ï‡ÒÍ‡, Ó·Û‚ÍË, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÒÂ Ô˙Á‡ÎflÚ, 
Í‡ÒÍ‡ Ë ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ Û¯ËÚÂ, Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ 
ËÒÍ‡ ÓÚ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë. 

 ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÌÂ „Ó ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÌÂ‚ÓÎÌÓ. ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, 
˜Â ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎflÚ Â ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “ÒÚÓÔ” ÔÂ‰Ë ‰‡ 
‚ÍÎ˘˜ËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ë/ËÎË ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ 
·‡ÚÂËflÚ‡, Í‡ÍÚÓ Ë ÍÓ„‡ÚÓ ‚ÁÂÏ‡ÚÂ ËÎË ÔÂÌ‡ÒflÚÂ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ËÒÍ‡ ÓÚ ÁÎÓÔÓÎÛÍË,
ÌÂ ÔÂÌ‡ÒflÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ò Ô˙ÒÚ ‚˙ıÛ ÔÛÒÍÓ‚Ëfl 
ÎÓÒÚ Ë ÌÂ „Ó ‚ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ, ‡ÍÓ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎflÚ Â ‚˙‚ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.

 èÂ‰Ë ‰‡ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, Ï‡ıÌÂÚÂ „‡Â˜ÌËÚÂ 
ÍÎ˛˜Ó‚Â. ÄÍÓ ‚˙ıÛ ‰‚ËÊÂ˘ ÒÂ ÂÎÂÏÂÌÚ ÓÒÚ‡ÌÂ 
ÔËÍ‡˜ÂÌ „‡Â˜ÂÌ ÍÎ˛˜, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÚÂÊÍË 
ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

 çÂ ÔÓÚfl„‡ÈÚÂ ÔÂÍ‡ÎÂÌÓ ÏÌÓ„Ó ˙ˆÂÚÂ ÒË. ëÚ˙Ô‚‡ÈÚÂ 
‚ËÌ‡„Ë ÒÚ‡·ËÎÌÓ. èË ÒÚ‡·ËÎÌ‡ ÔÓÁËˆËfl Á‡ ‡·ÓÚ‡ 
ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ-‰Ó·Â ‰‡ ÍÓÌÚÓÎË‡ÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ 
ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌË ÒËÚÛ‡ˆËË.

 çÓÒÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ó Ó·ÎÂÍÎÓ. çÂ ÒÎ‡„‡ÈÚÂ ¯ËÓÍË ‰ÂıË 
Ë ·ËÊÛÚ‡. è‡ÁÂÚÂ ÍÓÒ‡Ú‡, ‰ÂıËÚÂ Ë ˙ˆÂÚÂ ÒË ‰‡ÎÂ˜ 
ÓÚ ‰‚ËÊÂ˘Ë ÒÂ ˜‡ÒÚË. òËÓÍËÚÂ ‰ÂıË, ·ËÊÛÚ‡Ú‡ Ë 
‰˙Î„ËÚÂ ÍÓÒË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡Í‡˜‡Ú ‚ ‰‚ËÊÂ˘Ë ÒÂ ˜‡ÒÚË.

 ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÒÂ ‰ÓÒÚ‡‚fl Ò ‡ÒÔË‡ÚÓ Á‡ 
Ô‡ı, ÔÓ„ËÊÂÚÂ ÒÂ ‰‡ ·˙‰Â Ô‡‚ËÎÌÓ ËÌÒÚ‡ÎË‡Ì 
Ë ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì. í‡Í‡ ˘Â ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ 
ÔÓËÁ¯ÂÒÚ‚Ëfl..

çÄóàç çÄ êÄÅéíÄ à èéÑÑêöÜäÄ çÄ 
ÖãÖäíêàóÖëäà àçëíêìåÖçíà
 çÂ ÔÂÚÓ‚‡‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ 

ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Á‡ ‡·ÓÚ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ 
‰‡ ËÁ‚˙¯ËÚÂ. ôÂ ‡·ÓÚË ÏÌÓ„Ó ÔÓ-ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ 
Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ, ‡ÍÓ ÒÔ‡Á‚‡ÚÂ ÂÊËÏ‡, Á‡ ÍÓÈÚÓ Â 
‡Á‡·ÓÚÂÌ.

 çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, ‡ÍÓ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎflÚ ÌÂ 
‚ÍÎ˛˜‚‡/ËÁÍÎ˛˜‚‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡. äÓ„‡ÚÓ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˙Ú 
ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ Ë ËÁÍÎ˛˜‚‡ Ô‡‚ËÎÌÓ, ÚÓÈ Â 
ÓÔ‡ÒÂÌ Ë Á‡‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÂÏÓÌÚË‡.

 àÁÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÓÚ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ËÎË 
‚‡‰ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘‡Ú‡ ·‡ÚÂËfl ÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÔÂ‰Ë 
Â„ÛÎË‡ÌÂ, ÒÏflÌ‡ Ì‡ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚËÚÂ Ë ÔË·Ë‡ÌÂ 
Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. í‡Í‡ ˘Â ËÁ·Â„ÌÂÚÂ Ë ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ 
ÌÂ‚ÓÎÌÓ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

 èË·Ë‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË Ì‡ 
ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌÓ Á‡ ‰Âˆ‡ ÏflÒÚÓ. çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ Ò 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‰‡ ‡·ÓÚflÚ ÎËˆ‡, ÍÓËÚÓ ÌÂ Ò‡ Á‡ÔÓÁÌ‡ÚË 
Ò ÌÂ„Ó Ë Ò Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ. ÖÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚË ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡Ú ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ‚ ˙ˆÂÚÂ Ì‡ 
ÌÂÓ·Û˜ÂÌË ÎËˆ‡.



Å˙Î„‡ÒÍË ( )

 èÓÎ‡„‡ÈÚÂ „ËÊË Á‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚËÚÂ. èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË 
‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ ÒÂ ˜‡ÒÚË Ò‡ ˆÂÌÚÓ‚‡ÌË. ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â 
ÌflÏ‡ Ò˜ÛÔÂÌË ˜‡ÒÚË. èÓ‚ÂÂÚÂ Ò„ÎÓ·Í‡Ú‡, Í‡ÍÚÓ Ë 
‚ÒË˜ÍÓ ÓÒÚ‡Ì‡ÎÓ, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‚ÎËflÂ Ì‡ ËÁÔ‡‚ÌÓÚÓ 
ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ. ÄÍÓ ËÏ‡ ÌÂËÁÔ‡‚ÌË ˜‡ÒÚË, Úfl·‚‡ 
‰‡ ·˙‰‡Ú ÂÏÓÌÚË‡ÌË ÔÂ‰Ë ÛÔÓÚÂ·‡. åÌÓ„Ó 
ÓÚ ÁÎÓÔÓÎÛÍËÚÂ ÒÂ ‰˙ÎÊ‡Ú Ì‡ ÎÓ¯‡ ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡ Ì‡ 
ÚÂıÌËÍ‡Ú‡.

 àÌÒÚÛÏÂÌÚËÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ Ò‡ ˜ËÒÚË Ë Á‡ÚÓ˜ÂÌË. äÓ„‡ÚÓ 
ÂÊÂ˘ËflÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Â Á‡ÚÓ˜ÂÌ Ë ˜ËÒÚ, ‚ÂÓflÚÌÓÒÚÚ‡ 
‰‡ ·ÎÓÍË‡ Â ÔÓ-Ï‡Î˙Í Ë ˘Â ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ-ÛÒÔÂ¯ÌÓ ‰‡ „Ó 
Ó‚Î‡‰ÂÂÚÂ.

 ëÔ‡Á‚‡ÈÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÚÂ Ô‡‚ËÎ‡ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ, ÍÓ„‡ÚÓ 
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡, ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚËÚÂ, ˜‡ÒÚËÚÂ Ë 
Ú.Ì. Ë ËÏ‡ÈÚÂ ÔÂ‰‚Ë‰ ÓÒÓ·ÂÌÓÒÚËÚÂ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, 
‡·ÓÚÌËfl Û˜‡ÒÚ˙Í Ë ‡·ÓÚ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ 
ËÁ‚˙¯Ë. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Á‡ ‡·ÓÚ‡Ú‡, Á‡ ÍÓflÚÓ Â ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ, Á‡ ‰‡ 
ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌË ÒËÚÛ‡ˆËË. 

èéÑÑêöÜäÄ
 ÇÒË˜ÍË ‚Ë‰Ó‚Â ÂÏÓÌÚ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡Ú ÓÚ 

Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÚÂıÌËÍ Ë Ò‡ÏÓ Ò ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÂÁÂ‚ÌË 
˜‡ÒÚË. í‡Í‡ ˘Â ÓÒË„ÛËÚÂ Ì‡Ô˙ÎÌÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ‡ 
ÂÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËfl Ì‡ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

èêÖÑà êÄÅéíÄ ë àçëíêìåÖçíÄ èêéóÖíÖíÖ 
Çëàóäà èêÄÇàãÄ áÄ ÅÖáéèÄëçéëí.

 èÓ˜ÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ‚ÒË˜ÍË ÛÍ‡Á‡ÌËfl Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ. 
á‡ÔÓÁÌ‡ÈÚÂ ÒÂ Ò Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ Ë Ì‡˜ËÌ‡ È Ì‡ ‡·ÓÚ‡.

 çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ÚÓÁË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, ‡ÍÓ ÒÚÂ ËÁÏÓÂÌË, 
·ÓÎÌË, ÔÓ‰ ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ ‡ÎÍÓıÓÎ ËÎË ÓÔË‡ÚË, ËÎË ‡ÍÓ 
‚ÁËÏ‡ÚÂ ÎÂÍ‡ÒÚ‚‡.

 èÂ‰Ë ÛÔÓÚÂ·‡ ÔÓ‚ÂÂÚÂ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡. 
èÓ‰ÏÂÌÂÚÂ ÌÂËÁÔ‡‚ÌËÚÂ ˜‡ÒÚË. ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÓÚ 
·‡ÚÂËflÚ‡ ÌÂ ËÁÚË˜‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ.

 ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ‚ÒË˜ÍË ÙËÍÒË‡˘Ë Ë ÔÂ‰Ô‡ÁÌË 
ÂÎÂÏÂÌÚË Ò‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË Ë ‰Ó·Â Á‡ÚÂ„Ì‡ÚË. èÓ‰ÏÂÌÂÚÂ 
ÌÓÊ‡ Ë ‚ÒË˜ÍË ˜‡ÒÚË, ÍÓËÚÓ Ò‡ Ì‡ÔÛÍ‡ÌË, ÓÚ˜ÛÔÂÌË ËÎË 
ÔÓ‚Â‰ÂÌË. ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌÓÊ˙Ú Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ô‡‚ËÎÌÓ 
Ë ÙËÍÒË‡Ì ÏÌÓ„Ó ‰Ó·Â. í‡Í‡ ˘Â ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ 
ÓÚ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë Á‡ ÓÔÂ‡ÚÓ‡ ËÎË ÒÚ‡ÌË˜ÌËÚÂ 
ÎËˆ‡, Í‡ÍÚÓ Ë ËÒÍ‡ ÓÚ ÔÓ‚Â‰‡ ÔÓ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡.

 àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl ÔÓ‰ÛÍÚ. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ 
ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Á‡ ‡·ÓÚ‡Ú‡, Á‡ ÍÓflÚÓ Â 
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ.

 çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ı‡ÒÚÓÂÁ‡, ‡ÍÓ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎflÚ ÌÂ 
‚ÍÎ˛˜‚‡/ËÁÍÎ˛˜‚‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡. äÓ„‡ÚÓ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˙Ú ÌÂ 
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡/ËÁÍÎ˛˜‚‡ ‰Ó·Â, ÚÓÈ Â ÓÔ‡ÒÂÌ Ë 
Á‡‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÂÏÓÌÚË‡.

 èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‡Á˜ËÒÚÂÚÂ ‡·ÓÚÌËfl 
Û˜‡ÒÚ˙Í. å‡ıÌÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË Á‡ı‡Ì‚‡˘Ë, ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË 
Í‡·ÂÎË, ÊËˆË Ë ‰., ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡Í‡˜‡Ú Ì‡ ÌÓÊ‡.

 ÑÂˆ‡Ú‡, ‚˙Ì¯ÌËÚÂ ÎËˆ‡ Ë ‰ÓÏ‡¯ÌËÚÂ ÊË‚ÓÚÌË Úfl·‚‡ 
‰‡ ÒÚÓflÚ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ ‡·ÓÚÌËfl Û˜‡ÒÚ˙Í. ÑÂˆ‡Ú‡, ‚˙Ì¯ÌËÚÂ 
ÎËˆ‡ Ë ÊË‚ÓÚÌËÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÚÓflÚ Ì‡ Ì‡È-Ï‡ÎÍÓ 15 
Ï, Ú˙È Í‡ÚÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ flÁ‡ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÓÚı‚˙˜‡Ú 
ÔÂ‰ÏÂÚË. èÂÔÓ˙˜ËÚÂÎÌÓ Â ‰‡ ÒÂ ÌÓÒflÚ ÔÂ‰Ô‡ÁÌË 
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ Ó˜ËÚÂ. ÄÍÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡ ÌflÍÓÈ ÒÂ 
ÔË·ÎËÊË ‰Ó ‚‡Ò, ÌÂÁ‡·‡‚ÌÓ ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡.

 á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ ÚÓÍÓ‚ Û‰‡, ÌÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ 
Á‡fl‰ÌÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ì‡ ‰˙Ê‰ ËÎË ‚Î‡„‡.

 çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Ò ÏÓÍË ˙ˆÂ.
 á‡·‡Ìfl‚‡ ÒÂ ‰Âˆ‡ ÔÓ‰ 15 „Ó‰ËÌË Ë ‰Û„Ë ÌÂÓ·Û˜ÂÌË 

ÎËˆ‡ ‰‡ ‡·ÓÚflÚ Ò ı‡ÒÚÓÂÁ‡.
 á‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎË ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ ÒÂËÓÁÌË Ó˜ÌË 

Ì‡‡Ìfl‚‡ÌËfl, ÔË ‡·ÓÚ‡ Ò ı‡ÒÚÓÂÁ‡ ‚ËÌ‡„Ë ÌÓÒÂÚÂ 
Á‡˘ËÚÌË Ó˜ËÎ‡.

 ÄÍÓ ÔË ‡·ÓÚ‡Ú‡ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡ Ô‡ı, ÌÓÒÂÚÂ Ï‡ÒÍ‡ Á‡ 
ÎËˆÂ ËÎË ÔÓÚË‚ÓÔ‡ıÓ‚‡ Ï‡ÒÍ‡.

 çÓÒÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ó Ó·ÎÂÍÎÓ. çÂ ÌÓÒÂÚÂ ¯ËÓÍË ‰ÂıË 
Ë ·ËÊÛÚ‡, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡Í‡˜‡Ú ‚ ‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ ÒÂ 
˜‡ÒÚË. èË ‡·ÓÚ‡ Ì‡ ÓÚÍËÚÓ ‚Ë ÔÂÔÓ˙˜‚‡ÏÂ ‰‡ 
ÌÓÒËÚÂ „ÛÏÂÌË ˙Í‡‚ËˆË Ë Ó·Û‚ÍË, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÒÂ Ô˙Á‡ÎflÚ.

 ÄÍÓ ÒÚÂ Ò ‰˙Î„‡ ÍÓÒ‡, ‚‰Ë„ÌÂÚÂ fl Ì‡‰ ‡ÏÂÌ‡Ú‡, Á‡ ‰‡ ÌÂ 
ÒÂ Á‡Í‡˜Ë ‚ ‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ ÒÂ ˜‡ÒÚË.

 çÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË Ë ·‡ÚÂËflÚ‡ 
Ì‡ ‰˙Ê‰ ËÎË Ì‡ ‚Î‡„‡.

 äÓ„‡ÚÓ ÏÂÒÚËÚÂ ËÎË ÔË·Ë‡ÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡, ‚ËÌ‡„Ë 
ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl Í‡Î˙Ù Ì‡ ÌÓÊ‡.

 ÇËÌ‡„Ë ÒÎÂ‰ÂÚÂ Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡Ú‡ Ë ·˙‰ÂÚÂ ·‰ËÚÂÎÌË: 
¯ÛÏ˙Ú ÓÚ ‡·ÓÚÂ˘Ëfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡„ÎÛ¯Ë 
‰Û„ËÚÂ ¯ÛÏÓ‚Â.

 ë˙Á‰‡ÈÚÂ ÒË Ì‡‚ËÍ‡ ‚ÒÂÍË Ô˙Ú ÔÂ‰Ë ÛÔÓÚÂ·‡ ‰‡ 
ÔÓ‚Âfl‚‡ÚÂ ‰‡ÎË „‡Â˜ÌËÚÂ ÍÎ˛˜Ó‚Â Ò‡ Ï‡ıÌ‡ÚË ÓÚ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

 èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ Ò Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ ‚ËÌ‡„Ë ÔÓ‚Âfl‚‡ÈÚÂ ‰‡ÎË Ò‡ 
ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË ‰˙ÊÍËÚÂ Ë ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂÎËÚÂ.

 çËÍÓ„‡ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, ‡ÍÓ ËÏ‡ ÎËÔÒ‚‡˘Ë 
˜‡ÒÚË ËÎË ‡ÍÓ Ò‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË ÌÂÓË„ËÌ‡ÎÌË ˜‡ÒÚË Ë 
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË.

 çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË ‚ 
ÂÍÒÔÎÓÁË‚Ì‡ ÒÂ‰‡, Ì‡ÔËÏÂ ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó Á‡Ô‡ÎËÏË 



Å˙Î„‡ÒÍË ( )

ÚÂ˜ÌÓÒÚË, „‡ÁÓ‚Â ËÎË Ô‡ı. íÂÁË Ï‡ÚÂË‡ÎË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ 
‚˙ÁÔÎ‡ÏÂÌflÚ Ë ËÁ·ÛıÌ‡Ú ÓÚ ËÒÍËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÒÂ ÔÓ‡Ê‰‡Ú 
‚ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË. 

ìäÄáÄçàü áÄ êÄÅéíÄ ë ïêÄëíéêÖáÄ
 çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡, ‡ÍÓ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ‰˙ÊÍ‡ ÌÂ Â 

ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡. èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡ ‰˙ÊÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ò 
‰‚Â ˙ˆÂ.

 á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ËÒÍ‡ ÓÚ ÌÂ‚ÓÎÌÓ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ, ÌËÍÓ„‡ 
ÌÂ ÔÂÌ‡ÒflÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ò Ô˙ÒÚ ‚˙ıÛ ÚË„Â‡.

 Å˙‰ÂÚÂ ·‰ËÚÂÎÌË. ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ Í‡Í‚Ó ÚÓ˜ÌÓ Ô‡‚ËÚÂ Ë 
·˙‰ÂÚÂ ‡ÁÛÏÌË.

 çÓÒÂÚÂ ÔÎ˙ÚÂÌ Ô‡ÌÚ‡ÎÓÌ, Á‡˘ËÚÌË ·ÓÚÛ¯Ë, ÍÓËÚÓ ÌÂ 
ÒÂ Ô˙Á‡ÎflÚ, Ë ˙Í‡‚ËˆË. çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ı‡ÒÚÓÂÁ‡,  
‡ÍÓ ÒÚÂ Ò Í˙ÒË Ô‡ÌÚ‡ÎÓÌË, Ò‡Ì‰‡ÎË Ë ·ÓÒË Í‡Í‡.

 çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÔË ÒÎ‡·‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡. 
ê‡·ÓÚÌËflÚ Û˜‡ÒÚ˙Í Úfl·‚‡ ‰‡ Â ‰Ó·Â ÓÒ‚ÂÚÂÌ (‰ÌÂ‚Ì‡ 
ËÎË ËÁÍÛÒÚ‚ÂÌ‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡).

 ÇËÌ‡„Ë Úfl·‚‡ ‰‡ Ô‡ÁËÚÂ ‡‚ÌÓ‚ÂÒËÂ Ë ÌÂ ‡·ÓÚÂÚÂ 
‚˙ıÛ ÌÂÒÚ‡·ËÎÌ‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ. ëÚ˙ÔÂÚÂ ÒÚ‡·ËÎÌÓ Ì‡ 
ÁÂÏflÚ‡ Ë ÌÂ ÔÓÚfl„‡ÈÚÂ ˙ˆÂ Ì‡‰‡ÎÂ˜. çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ  
Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ì‡ ÒÚ˙Î·‡.

 çÂ ÔÂÚÓ‚‡‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. ôÂ ‡·ÓÚË ÏÌÓ„Ó  
ÔÓ-ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ, ‡ÍÓ ÒÔ‡Á‚‡ÚÂ ÂÊËÏ‡,  
Á‡ ÍÓÈÚÓ Â ‡Á‡·ÓÚÂÌ.

 éÚÔÛÒÌÂÚÂ ÚË„Â‡, ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎflÚ Ì‡Ô˙ÎÌÓ ‰‡ 
ÒÔÂ, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÔÂ‰Ë ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ, 
ÔÓÔ‡‚Í‡ ËÎË Â„Î‡Ê Ì‡ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡.

 íÓÁË ı‡ÒÚÓÂÁ Â ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Á‡ 
ÔÓ‰flÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÊË‚ ÔÎÂÚ, ı‡ÒÚË Ë ¯Û·‡ˆË.  
çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Á‡ ‰Û„Ë ˆÂÎË.

 èÂ‰Ë ‰‡ ÔÛÒÌÂÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, Û‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌÓÊ˙Ú 
ÌflÏ‡ ‰‡ ÒÂ˘ÌÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl.

 ÄÍÓ ı‡ÒÚÓÂÁ˙Ú ÒÂ Û‰‡Ë ‚ ÔÂ‰ÏÂÚ ËÎË ‡ÍÓ Ú‡Í˙‚ 
Á‡ÒÂ‰ÌÂ ‚ ÌÓÊ‡, ÌÂÁ‡·‡‚ÌÓ ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, 
ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ë ÔÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÌflÏ‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡ 
˜‡ÒÚ. çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÒÚÂ 
ËÁ‚˙¯ËÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏËÚÂ ÔÓÔ‡‚ÍË. çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ 
Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ‡ÍÓ ˜‡ÒÚËÚÂ Ì‡ Ò‡ ÏÓÌÚË‡ÌË Í‡ÍÚÓ Úfl·‚‡ 
ËÎË ‡ÍÓ Ò‡ ÌÂËÁÔ‡‚ÌË.

 ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ Í‡Í‚Ó ÚÓ˜ÌÓ Ô‡‚ËÚÂ. ÑÂÈÒÚ‚‡ÈÚÂ ‡ÁÛÏÌÓ.
 èÓ‰‰˙Ê‡ÈÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ ‚ ‰Ó·Ó Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.  

çÓÊ˙Ú ‚ËÌ‡„Ë Úfl·‚‡ ‰‡ Â ˜ËÒÚ Ë ‰Ó·Â Á‡ÚÓ˜ÂÌ, Á‡ ‰‡ 
ÏÓÊÂ ı‡ÒÚÓÂÁ˙Ú ‰‡ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ ‰Ó·Â Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ. 
ëÏ‡Á‚‡ÈÚÂ Ë ÔÓ‰ÏÂÌflÈÚÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚËÚÂ ÒÔÓÂ‰ 
ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡. ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ‰˙ÊÍËÚÂ ‚ËÌ‡„Ë Ò‡ 
ÒÛıË Ë ˜ËÒÚË Ë ‚˙ıÛ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ ÌflÏ‡ ÌËÍ‡Í‚Ó Ï‡ÒÎÓ  
ËÎË ÒÏ‡ÁÍ‡.

 ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌflÏ‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌË ˜‡ÒÚË. èÂ‰Ë ‰‡ 
ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂ ‡·ÓÚ‡, ÔÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ 
ËÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ‡·ÓÚË ËÁÔ‡‚ÌÓ. 
èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ ÒÂ ˜‡ÒÚË Ò‡ ˆÂÌÚË‡ÌË. 
ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌflÏ‡ Ò˜ÛÔÂÌË ˜‡ÒÚË. èÓ‚ÂÂÚÂ 
Ò„ÎÓ·Í‡Ú‡, Í‡ÍÚÓ Ë ‚ÒË˜ÍÓ ÓÒÚ‡Ì‡ÎÓ, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ 
ÔÓ‚ÎËflÂ Ì‡ ËÁÔ‡‚ÌÓÚÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ. êÂÏÓÌÚ˙Ú ËÎË 
ÔÓ‰ÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ ÌÓÊÓ‚ ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂÎ Ë Ì‡ ‚ÒË˜ÍË ‰Û„Ë 
ÌÂËÁÔ‡‚ÌË ÂÎÂÏÂÌÚË Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡Ú ‚ 
ÓÚÓËÁË‡Ì ÒÂ‚ËÁ Ì‡ Ryobi, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ 
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ÌÂ Â ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‰Û„Ó.

 ëÚÓÈÚÂ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ ÌÓÊ‡, Á‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÒÂÊÂÚÂ. çËÍÓ„‡ 
ÌÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ‚‡‰ËÚÂ ËÁÂÁÍË ËÎË ‰‡ ‰˙ÊËÚÂ 
ÚÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ˘Â ÂÊÂÚÂ, ÍÓ„‡ÚÓ ÌÓÊ˙Ú ÒÂ ‚˙ÚË. 
èÂ‰Ë ‰‡ ‚‡‰ËÚÂ Á‡ÒÂ‰Ì‡Î ‚ ÌÓÊ‡ ÔÂ‰ÏÂÚ, Û‚ÂÂÚÂ ÒÂ,  
˜Â ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ËÁ‚‡‰ÂÌ‡ Ë ˜Â ÚË„Â˙Ú Â ÓÚÔÛÒÌ‡Ú. 
ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÌÂ ‰ÓÍÓÒ‚‡ÚÂ ÌÓÊ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ı‚‡˘‡ÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ëÎÂ‰ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÌÓÊ˙Ú 
ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÚË Á‡ Í‡ÚÍÓ ‚ÂÏÂ ÔÓ 
ËÌÂˆËfl.

 è‡ÁÂÚÂ ˙ˆÂÚÂ, ÎËˆÂÚÓ Ë Í‡Í‡Ú‡ ÓÚ ‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ ÒÂ 
˜‡ÒÚË. çÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ı‚‡˘‡ÚÂ ÌÓÊ‡, Á‡ ‰‡ „Ó 
ÒÔÂÚÂ, ÍÓ„‡ÚÓ ÒÂ ‚˙ÚË.

 ÇËÌ‡„Ë ÒÔË‡ÈÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÍÓ„‡ÚÓ ÌÂ ‚˙ÁÌ‡ÏÂfl‚‡ÚÂ 
‰‡ ÂÊÂÚÂ ËÎË ÍÓ„‡ÚÓ ÒÂ ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÚÂ ÓÚ Â‰ËÌ ‡·ÓÚÂÌ 
Û˜‡ÒÚ˙Í Ì‡ ‰Û„.

 çÂ ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ‚˙ıÛ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‰‡ ÒÂ Ò˙·Ë‡Ú ËÁÂÁÍË 
ËÎË ‰Û„Ë Ï‡ÚÂË‡ÎË. åÓÊÂ ‰‡ ·ÎÓÍË‡Ú ÌÓÊ‡.

 èË·Ë‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ Ì‡ ‚ËÒÓÍÓ Ë ÒÛıÓ ÏflÒÚÓ ËÎË fl 
Á‡ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ, Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡ ÛÔÓÚÂ·‡ 
Ë ÔÓ‚Â‰‡. àÌÒÚÛÏÂÌÚ˙Ú Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔË·Ë‡ Ì‡ 
ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌÓ Á‡ ‰Âˆ‡ Ë ÌÂÓ·Û˜ÂÌË ÎËˆ‡ ÏflÒÚÓ.

 äÓ„‡ÚÓ ÌÂ ‡·ÓÚËÚÂ Ò ı‡ÒÚÓÂÁ‡, ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ 
ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl Í‡Î˙Ù Ì‡ ÌÓÊ‡.

 çÂ ÔÓÚ‡ÔflÈÚÂ Ë ÌÂ Ô˙ÒÍ‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ Ò ‚Ó‰‡ ËÎË Ò 
‰Û„‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ. Ñ˙ÊÍËÚÂ ‚ËÌ‡„Ë Úfl·‚‡ ‰‡ Ò‡ ÒÛıË, 
˜ËÒÚË Ë ·ÂÁ ËÁÂÁÍË. àÁ·˙Ò‚‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ ÒÎÂ‰ ‚ÒflÍ‡ 
ÛÔÓÚÂ·‡. ÇËÊÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ ‚ ‡Á‰ÂÎ “èË·Ë‡ÌÂ Ì‡ 
ı‡ÒÚÓÂÁ‡”.

 èÂ‰Ë Ú‡ÌÒÔÓÚË‡ÌÂ Ì‡ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ ÒÂ Û‚ÂÂÚÂ,  
˜Â ‚ÒË˜ÍË ˜‡ÒÚË Á‡ ‰Ó·Â Á‡ı‚‡Ì‡ÚË.

 á‡Ô‡ÁÂÚÂ ÚÂÁË ËÌÒÚÛÍˆËË. êÂ‰Ó‚ÌÓ ÒÂ ÍÓÌÒÛÎÚË‡ÈÚÂ 
Ò Úflı Ë „Ë ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ Ì‡ ‰Û„Ë ÎËˆ‡, ÍÓËÚÓ ˘Â 
ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÔÓ‰ÛÍÚ‡. ÄÍÓ ˘Â ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚flÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ 
Ì‡ ‰Û„Ó ÎËˆÂ, Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ ‰‡ÈÚÂ Ë ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Á‡ 
ÛÔÓÚÂ·‡.

êÖåéçí
 êÂÏÓÌÚË‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡ 

ÓÚ Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÚÂıÌËÍ. èÓ‰‰˙ÊÍ‡ ËÎË ÂÏÓÌÚ, 
ËÁ‚˙¯‚‡ÌË ÓÚ ÌÂÍ‚‡ÎËÙËˆË‡ÌË ÎËˆ‡, ÏÓÊÂ ‰‡ 
‰Ó‚Â‰‡Ú ‰Ó ËÒÍ ÓÚ ÚÂÊÍ‡ ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ Ë ÔÓ‚Â‰‡ 
Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡. èË ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‡ÁË ËÌÒÚÛÍˆËfl 
„‡‡ÌˆËflÚ‡ ‚Ë ÒÂ Ó·ÂÁÒËÎ‚‡.

 èË ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ 
ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÂÁÂ‚ÌË ˜‡ÒÚË. ëÔ‡Á‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ, 
‰‡‰ÂÌË ‚ ‡Á‰ÂÎ‡ “èÓ‰‰˙ÊÍ‡” Ì‡ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ 
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó. í‡Í‡ ˘Â ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ 
ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë, Í‡ÍÚÓ Ë ËÒÍ‡ ÓÚ ÔÓ‚Â‰‡ 
ÔÓ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡. èË ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‡ÁË ËÌÒÚÛÍˆËfl 
„‡‡ÌˆËflÚ‡ ‚Ë ÒÂ Ó·ÂÁÒËÎ‚‡.

ëèÖñàîàóçà èêÄÇàãÄ áÄ ÅÖáéèÄëçéëí áÄ 
ÅÖáäÄÅÖãçà àçëíêìåÖçíà
 èÂ‰Ë ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, Û‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â 

ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎflÚ Â ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “ËÁÍÎ˛˜ÂÌ” ËÎË 
·ÎÓÍË‡Ì. ÄÍÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ·‡ÚÂËfl ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “‚ÍÎ˛˜ÂÌ”, ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔË˜ËÌflÚ ÁÎÓÔÓÎÛÍË.

 Å‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ  Á‡ÂÊ‰‡ Ò‡ÏÓ Ò  Ó‰Ó·ÂÌÓ ÓÚ 
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ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡fl‰ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó. ÄÍÓ Á‡fl‰ÌÓ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÓ Á‡ Â‰ËÌ ‚Ë‰ ·‡ÚÂËfl, ÒÂ 
ËÁÔÓÎÁ‚‡ Ò ‰Û„, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡.

 ë ·ÂÁÍ‡·ÂÎÂÌ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Ò‡ÏÓ 
Â‰ËÌ ÍÓÌÍÂÚÂÌ ÚËÔ ·‡ÚÂËË. àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‚ÒflÍ‡Í˙‚ 
‰Û„ ‚Ë‰ ·‡ÚÂËË ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡.

 äÓ„‡ÚÓ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, Ô‡ÁÂÚÂ fl ÓÚ ÏÂÚ‡ÎÌË 
ÔÂ‰ÏÂÚË Í‡ÚÓ ÍÎ‡ÏÂË, ÏÓÌÂÚË, ÍÎ˛˜Ó‚Â, ‚ËÌÚÓ‚Â, 
ÔËÓÌË Ë ‚ÒflÍ‡Í‚Ë ‰Û„Ë ÔÂ‰ÏÂÚË, ÍÓËÚÓ ·Ëı‡ ÏÓ„ÎË 
‰‡ Ì‡Ô‡‚flÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ. ÄÍÓ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ Ò‚˙ÊÂ Ì‡ Í˙ÒÓ, 
ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ËÁ„‡flÌËfl ËÎË ÔÓÊ‡.

 àÁ·fl„‚‡ÈÚÂ ‚ÒflÍ‡Í˙‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÚÂ˜ÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ 
·‡ÚÂËflÚ‡, ‡ÍÓ ËÁÚÂ˜Â ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡
ÛÔÓÚÂ·‡. ÄÍÓ ÒÂ ÒÎÛ˜Ë Ú‡ÍÓ‚‡ ÌÂ˘Ó, ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ
Á‡ÒÂ„Ì‡ÚËfl Û˜‡ÒÚ˙Í Ò ˜ËÒÚ‡ ‚Ó‰‡. ÄÍÓ ÔÓÒÚ‡‰‡Ú Ó˜ËÚÂ 
‚Ë, ÔÓÚ˙ÒÂÚÂ ÎÂÍ‡ÒÍ‡ ÔÓÏÓ˘. ÄÍÓ ‚Ë ËÁÔ˙ÒÍ‡
ÚÂ˜ÌÓÒÚ ÓÚ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ‰‡ÁÌÂÌÂ 
ËÎË ËÁ„‡flÌËfl.

 àÁÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÓÚ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ËÎË 
‚‡‰ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘‡Ú‡ ·‡ÚÂËfl ÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÔÂ‰Ë 
Â„ÛÎË‡ÌÂ, ÒÏflÌ‡ Ì‡ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚËÚÂ Ë ÔË·Ë‡ÌÂ 
Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. í‡Í‡ ˘Â ËÁ·Â„ÌÂÚÂ Ë ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ 
ÌÂ‚ÓÎÌÓ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ÄÍÓ ÎËÔÒ‚‡ ÌflÍÓfl ˜‡ÒÚ ÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, 
ÌÂ „Ó ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÌÂ fl Ì‡·‡‚ËÚÂ. èË 
ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‡ÁË ËÌÒÚÛÍˆËfl ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ 
ÔË˜ËÌflÚ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

áÄèÄáÖíÖ íÖáà àçëíêìäñàà. êÖÑéÇçé ëÖ 
äéçëìãíàêÄâíÖ ë íüï à Éà èêÖÑéëíÄÇüâíÖ 
çÄ ÑêìÉà ãàñÄ, äéàíé ôÖ àáèéãáÇÄí 
è ê é Ñ ì ä í Ä .  Ä ä é  ô Ö  è ê Ö Ñ é ë í Ä Ç ü í Ö 
èêéÑìäíÄ çÄ ÑêìÉé ãàñÖ, ëöôé íÄäÄ 
ÑÄâíÖ à íéÇÄ êöäéÇéÑëíÇé áÄ ìèéíêÖÅÄ.

íÖïçàóÖëäÄ àçîéêåÄñàü

Model CHT1850B CHT1850P CHT1850LB CHT1850LC

Ñ‚Ë„‡ÚÂÎ 18V

ëÍÓÓÒÚ Ì‡ Ô‡ÁÂÌ ıÓ‰ 1200 Ó·ÓÓÚ‡/ÏËÌ.

Ñ˙ÎÊËÌ‡ Ì‡ ÂÊÂ˘‡Ú‡ ¯ËÌ‡ 457 ÏÏ

ä‡Ô‡ˆËÚÂÚ Ì‡ flÁ‡ÌÂ 10 ÏÏ

íÂ„ÎÓ (Ò ‡ÍÛÏÛÎ‡ÚÓ‡) 3,2 Í„

Å‡ÚÂËfl* 2 x BPP1817M 1 x BPP1817M 2 x BPL1820 1 x BPL1815

BPP-1817M / BPP-1815M / BPP-1817MG / ABP1801 / ABP1802 / BPL-1815 /
BPL-1820 / BPL-1820G

á‡fl‰ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó* 1 x BC1815SM 1 x BC1815SM 1 x BCL1800 1 x BCL1800

BC-1800 / BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG / BCL1418 / ACR-1800 / 
BCL-1800 / BCL-1800G

éèàëÄçàÖ
îË„. 1 
A. èêÖÑèÄáÖç äÄãöî áÄ çéÜÄ 
B. èêÖÑèÄáçé èêàëèéëéÅãÖçàÖ
C. èêÖÑçÄ ÑêöÜäÄ
D. Åìíéç áÄ ÅãéäàêÄçÖ çÄ íêàÉÖêÄ
E. áÄÑçÄ ÑêöÜäÄ
F. ÅÄíÖêàü 
G. çéÜ
H. èêÖÑÖç ëèìëöä
I. éëçéÇÖç ëèìëöä

îË„. 2 
A. ÅÄíÖêàü
B. èãÄëíàçà áÄ áÄëíéèéêüÇÄçÖ

îË„. 3
A. èêÖÑçÄ ÑêöÜäÄ
B. èêÖÑÖç ëèìëöä
C. Åìíéç áÄ ÅãéäàêÄçÖ çÄ íêàÉÖêÄ
D. íêàÉÖê
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îË„. 6
A. Çàçí çÄ äìíàüíÄ çÄ çéÜÄ
B. äÄèÄä çÄ äìíàüíÄ çÄ çéÜÄ

îË„. 7
A. Çàçí áÄ áÄëíéèéêüÇÄçÖ çÄ çéÜÄ
B. èãéóäÄ áÄ ëÉãéÅüÇÄçÖ
C. áÄëíéèéêüÇÄôÄ òÄâÅÄ
D. èãéëäÄ òÄâÅÄ
E. èéÑèàêÄôÄ èãÄëíàçÄ
F. éëçéÇÄ çÄ çéÜÄ
G. éÅêöóà
H. ÉöêÅàóçà ÑàëäéÇÖ
I. àÉãà

îË„. 9
A. áöÅà çÄ çéÜÄ
B. áÄéëíêÖçà áöÅà

îË„. 10
A. èêÖÑèÄáÖç äÄãöî áÄ çéÜÄ

êÄÅéíÄ ë àçëíêìåÖçíÄ

èéëíÄÇüçÖ çÄ ÅÄíÖêàüíÄ

 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‚ ÚËÏÂ‡. á‡ Ú‡ÁË ˆÂÎ 
ÔÓ‰‡‚ÌÂÚÂ Â·ÓÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ò ÊÎÂ·‡ Ì‡ ÚËÏÂ‡. 
ÇËÊÚÂ ÙË„. 2 .

 èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ ÒÂ Û‚ÂÂÚÂ,  ˜Â ÔÎ‡ÒÚËÌËÚÂ Á‡ 
Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ, ‡ÁÔÓÎÓÊÂÌË ÓÚ ‰‚ÂÚÂ ÒÚ‡ÌË Ì‡ 
·‡ÚÂËflÚ‡, ‚ÎËÁ‡Ú ‰Ó·Â Ë ˜Â ·‡ÚÂËflÚ‡ Â Ô‡‚ËÎÌÓ 
Á‡ı‚‡Ì‡Ú‡ ‚ ÚËÏÂ‡.

ëÇÄãüçÖ çÄ ÅÄíÖêàüíÄ

 ÇËÊÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌËÚÂ Á‡ Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ Ë „Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ,  
Á‡ ‰‡ ËÁ‚‡‰ËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ÚËÏÂ‡. ÇËÊÚÂ ÙË„. 2.

 àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ÚËÏÂ‡.

ÇçàåÄçàÖ 
 äÓ„‡ÚÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‚ ÚËÏÂ‡, Û‚ÂÂÚÂ 
ÒÂ, ˜Â Â·ÓÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ÔÓ‰‡‚ÌÂÌÓ 
Ô‡‚ËÎÌÓ Ò ÊÎÂ·‡ Ì‡ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Ë ˜Â ÔÎ‡ÒÚËÌËÚÂ 
Á‡  Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ ‚ÎËÁ‡Ú  Í‡ÍÚÓ Úfl·‚‡ .  
ÄÍÓ ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ ÎÓ¯Ó, ‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ 
˜‡ÒÚË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓ‚Â‰flÚ.

èìëäÄçÖ çÄ ïêÄëíéêÖáÄ
 ë‚‡ÎÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl Í‡Î˙Ù Á‡ ÌÓÊ‡.
 á‡ ÔÓ-„ÓÎflÏ‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ı‡ÒÚÓÂÁ˙Ú ËÏ‡ ‰˙ÊÍ‡ 

Ò ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎ, Ì‡ÏË‡˘‡ ÒÂ ‚˙ıÛ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ 
‰˙ÊÍ‡, ÍÓflÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ, Á‡ ‰‡ Ú˙„ÌÂ, Í‡ÚÓ 
Ò˙˘Â‚ÂÏÂÌÌÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÚÂ Ë ÚË„Â‡. èË ‡·ÓÚ‡ Ò 
ı‡ÒÚÓÂÁ‡ ‰˙ÊÚÂ ÓÒÌÓ‚Ì‡Ú‡ ‰˙ÊÍ‡ Ò Â‰Ì‡ ˙Í‡,  
Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ ÎÂÒÌÓ ‰‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ·ÎÓÍË‡ÌÂ 
Ì‡ ÚË„Â‡ Ì‡ÔÂ‰, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÚË„Â‡,  

‡ Ò ‰Û„‡Ú‡ ÒË ˙Í‡ ı‚‡ÌÂÚÂ Á‰‡‚Ó ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ‰˙ÊÍ‡,  
Á‡ ‰‡ ‰˙ÊËÚÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎfl Ì‡ÚËÒÌ‡Ú.

 ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÚË„Â‡, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÓÚÔÛÒÌÂÚÂ 
·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ·ÎÓÍË‡ÌÂ. íË„Â˙Ú ÌflÏ‡ ‰‡ ÒÂ ·ÎÓÍË‡,
‰ÓÍ‡ÚÓ Â Ì‡ÚËÒÌ‡Ú.

ëèàêÄçÖ çÄ ïêÄëíéêÖáÄ
 éÚÔÛÒÌÂÚÂ ÚË„Â‡, Á‡ ‰‡ ÒÔÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡.
 äÓ„‡ÚÓ ÓÚÔÛÒÌÂÚÂ ÚË„Â‡, ·ÛÚÓÌ˙Ú Á‡ ·ÎÓÍË‡ÌÂ 

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Á‡ÍÎ˛˜‚‡ ÚË„Â‡.

ëöÇÖíà áÄ ìèéíêÖÅÄ
 çÂ ÂÊÂÚÂ ÔÂÍ‡ÎÂÌÓ „˙ÒÚ ÔÎÂÚ, Á‡ ‰‡ ÌÂ ÔÂÚÓ‚‡ËÚÂ 

ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. çÓÊ˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ó„˙ÌÂ Ë ‰‡ Á‡·‡‚Ë ıÓ‰. 
ÄÍÓ ÌÓÊ˙Ú Á‡·‡‚Ë ıÓ‰, ÂÊÂÚÂ ÔÓ-·‡‚ÌÓ. 

 çÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÂÊÂÚÂ ÒÚ˙·Î‡ Ë ÍÎÓÌË Ò ‰Ë‡ÏÂÚ˙ 
ÔÓ-„ÓÎflÏ ÓÚ 10 ÏÏ, Í‡ÍÚÓ Ë Ú‡ÍË‚‡, ÍÓËÚÓ Ò‡ Ú‚˙‰Â 
„ÓÎÂÏË, Á‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ÒflÁ‡ÌË ÓÚ Á˙·ËÚÂ. äÎÓÌËÚÂ, ÍÓËÚÓ 
Ò‡ Ú‚˙‰Â „ÓÎÂÏË, ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÒÂÊ‡Ú Ò Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ 
ÚËÓÌ ËÎË Í‡ÒÚ‡˜Í‡.

 ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÔÓ‰ÂÊÂÚÂ ÊË‚Ëfl ÔÎÂÚ ‡‚ÌÓ, 
ÔÂÔÓ ˜̇‚‡ÏÂ ‚Ë ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‚˙‚. è˙‚Ó ÓÔÂ‰ÂÎÂÚÂ 
ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ‚ËÒÓ˜ËÌ‡ Ì‡ ÊË‚Ëfl ÔÎÂÚ. ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÓÔ˙ÌÂÚÂ 
‚˙‚Ú‡ Ì‡ Ú‡ÁË ‚ËÒÓ˜ËÌ‡ ÔÓ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ ÔÎÂÚ‡. 
êÂÊÂÚÂ Ì‡‰ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡ ÓÔ˙Ì‡Ú‡Ú‡ ‚˙‚, Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ 
Ì‡ ÙË„. 4. èÓ‰ÂÊÂÚÂ ÊË‚Ëfl ÔÎÂÚ Ë ÓÚÒÚ‡ÌË, Ú‡Í‡ 
˜Â ‰‡ Â ÒÚÂÒÌÂÌ ‚ „ÓÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ (‚ËÊÚÂ ÙË„. 5). í‡Í‡ 
ÔÓ‰flÁ‡ÌËflÚ ÔÎÂÚ ˘Â Â ÔÓ-‡‚ÌÓÏÂÂÌ. ÄÍÓ Á˙·ËÚÂ 
ÒÂ Á‡‰˙ÒÚflÚ, ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ÌÓÊ˙Ú 
‰‡ ÒÔÂ, ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ Ï‡ıÌÂÚÂ 
Á‡ÒÂ‰Ì‡ÎËÚÂ ‚ Á˙·ËÚÂ ËÁÂÁÍË.

 çÓÒÂÚÂ ˙Í‡‚ËˆË, ÍÓ„‡ÚÓ ÔÓ‰flÁ‚‡ÚÂ ·Ó‰ÎË‚ ÊË‚ ÔÎÂÚ. 
äÓ„‡ÚÓ ÔÓ‰flÁ‚‡ÚÂ ÏÎ‡‰Ë ÍÎÓÌÍË, ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ¯ËÓÍ 
Á‡Ï‡ı, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ Á˙·ËÚÂ ‰‡ Á‡ı‚‡Ì‡Ú ‰Ó·Â ÒÚ˙·Î‡Ú‡. 
à Ó·‡ÚÌÓÚÓ, ÍÓ„‡ÚÓ ÂÊÂÚÂ ÔÓ-ÒÚ‡Ë ËÁ‡ÒÚ˙ˆË, 
‰‚ËÊÂÌËÂÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ Â ÓÚÔÂ‰ Ì‡Á‡‰, Ú˙È Í‡ÚÓ ÍÎÓÌËÚÂ 
Ò‡ ÔÓ-ÊËÎ‡‚Ë.

éèÄëçéëí
 ÄÍÓ Á˙·ËÚÂ ‚ÎflÁ‡Ú ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡ 
ÊËˆ‡ ËÎË Í‡·ÂÎ, çÖ ÑéäéëÇÄâíÖ çéÜÄ!  
åéÜÖ ÑÄ èêéÇÖÜÑÄ íéä. íéÇÄ Ö 
à á ä ã ûó à í Ö ã ç é  é è Äë ç é .  Ñ  ˙ Ê Ú Â 
ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Á‡ ÓÒÌÓ‚Ì‡Ú‡ ‰˙ÊÍ‡, ÍÓflÚÓ Â ËÁÓÎË‡Ì‡, 
Ë ÏÌÓ„Ó ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ ‚‡Ò.  



Å˙Î„‡ÒÍË ( )

è˙‚Ó ÔÂÍ˙ÒÌÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÒflÁ‡Ì‡Ú‡ 
ÊËˆ‡ ËÎË Í‡·ÂÎ, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ „Ó ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ÓÚ ÌÓÊ‡.  
èË ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‡ÁË ËÌÒÚÛÍˆËfl ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ 
ÔË˜ËÌflÚ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë ËÎË ÒÏ˙Ú.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‡Á˜ËÒÚÂÚÂ ‡·ÓÚÌËfl 
Û˜‡ÒÚ˙Í. å‡ıÌÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË ÔÂ‰ÏÂÚË Í‡ÚÓ 
Á‡ı‡Ì‚‡˘Ë, ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Í‡·ÂÎË ËÎË ÊËˆË, 
ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡ı‚‡Ì‡Ú ‚ Á˙·ËÚÂ Ì‡ ÌÓÊ‡ Ë ‰‡ 
ÔË˜ËÌflÚ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÈÚÂ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚ËÚÂ ˜‡ÒÚË Ò 
‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎË. èÓ‚Â˜ÂÚÓ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚Ë ˜‡ÒÚË 
ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓ‚Â‰flÚ ÓÚ ‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎËÚÂ, 
ÔÂ‰Î‡„‡ÌË ‚ Ú˙„Ó‚ÒÍ‡Ú‡ ÏÂÊ‡. àÁ·˙¯ÂÚÂ 
Á‡Ï˙Òfl‚‡ÌËflÚ‡, Ï‡ÒÎÓÚÓ, ÒÏ‡ÁÍ‡Ú‡ Ë Ú.Ì. ÓÚ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ò ˜ËÒÚ‡ Í˙Ô‡. á‡ ÒÏflÌ‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ 
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÂÁÂ‚ÌË ˜‡ÒÚË Ì‡ Ryobi.  
ÄÍÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰Û„Ë ˜‡ÒÚË, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÓ‰Ë 
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ËÎË ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰Ë ‚ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.

ÇçàåÄçàÖ 
 èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚ËÚÂ ˜‡ÒÚË ÌÂ Úfl·‚‡ ÌËÍÓ„‡ ‰‡ ‚ÎËÁ‡Ú 
‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò˙Ò ÒÔË‡˜Ì‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ, ·ÂÌÁËÌ, ÔÓ‰ÛÍÚË 
Ì‡ ÌÂÙÚÂÌ‡ ÓÒÌÓ‚‡, ÔÓÌËÍ‚‡˘Ë Ï‡ÒÎ‡ Ë ‰.  
íÂÁË ıËÏË˜ÂÒÍË ÔÓ‰ÛÍÚË Ò˙‰˙Ê‡Ú ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, 
ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔÓ‚Â‰flÚ, ËÁÚ˙ÌflÚ ËÎË ‡ÁÛ¯‡Ú 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡Ò‡Ú‡.

èéÑÑêöÜäÄ à êÖåéçí

èéÑåüçÄ çÄ çéÜÄ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 á˙·ËÚÂ Ì‡ ÌÓÊ‡ Ò‡ ÏÌÓ„Ó ÓÒÚË. èË ‡·ÓÚ‡ Ò 
ÌÓÊ‡ ÌÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ˙ˆÂÚÂ ÒË ÏÂÊ‰Û Á˙·ËÚÂ Ë ÌÂ 
Á‡ÒÚ‡‚‡ÈÚÂ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ÔË ÍÓÂÚÓ ËÒÍÛ‚‡ÚÂ ‰‡ 
ÒË ÔÂ˘ËÔÂÚÂ ËÎË ÒÂÊÂÚÂ ˙ˆÂÚÂ. çàäéÉÄ ÌÂ 
‰ÓÍÓÒ‚‡ÈÚÂ Á˙·ËÚÂ Ë ÌÂ ËÁ‚˙¯‚‡ÈÚÂ ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡, 
ÍÓ„‡ÚÓ ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

ëÇÄãüçÖ çÄ çéÜÄ (ÇËÊÚÂ ÙË„. 6 Ë 7)

 àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ı‡ÒÚÓÂÁ‡.
 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Ì‡ Ó·‡ÚÌÓ ‚˙ıÛ ÚÂÁ„flı Ë 

Ï‡ıÌÂÚÂ ˜ÂÚËËÚÂ (4) ‚ËÌÚ‡ Ì‡ ÒÍÓÓÒÚÌ‡Ú‡ ÍÛÚËfl.
 ë‚‡ÎÂÚÂ ÒÍÓÓÒÚÌ‡Ú‡ ÍÛÚËfl (‚ËÊÚÂ ÙË„. 6). 
 ë‚‡ÎÂÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌ‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û ‰‚ÂÚÂ Ë„ÎË (‚ËÊÚÂ ÙË„. 7).
 å‡ıÌÂÚÂ Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡˘‡Ú‡ ¯‡È·‡, ÔÎÓÒÍ‡Ú‡ ¯‡È·‡ Ë 

Á‡‰˙Ê‡˘‡Ú‡ ÔÎ‡ÒÚËÌ‡ (‚ËÊÚÂ ÙË„. 7).
 èÓ‰‡‚ÌÂÚÂ „˙·Ë˜ÌËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Â.

ÅÖãÖÜäÄ: Ó·˙˜ËÚÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚‰Ë„Ì‡Ú Â‰‚‡ ÒÎÂ‰ 
Í‡ÚÓ „Ë ÓÒ‚Ó·Ó‰ËÚÂ ÓÚ ÊÎÂ·Ó‚ÂÚÂ ËÏ.

 ë‚‡ÎÂÚÂ ˜ÂÚËËÚÂ (4) ‚ËÌÚ‡, ÍÓËÚÓ Á‡ÍÂÔ‚‡Ú ÌÓÊ‡.
 é‚‡ÎÌËÚÂ Ó·˙˜Ë Ó„‡ÌË˜‡‚‡Ú ÌÓÊ‡ Ì‡ ı‡ÒÚÓÂÁ‡. 

ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â Ó·˙˜ËÚÂ Ì‡ ÌÓÊ‡ Îfl„‡Ú ‰Ó·Â Ì‡ 
ÏflÒÚÓÚÓ ÒË. àÁ‚‡‰ÂÚÂ ÌÓÊ‡ ÓÚ ÍÛÚËflÚ‡ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

èéëíÄÇüçÖ çÄ çéÜÄ (ÇËÊÚÂ ÙË„. 6 Ë 7)

 èÓ‰‡‚ÌÂÚÂ „˙·Ë˜ÌËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Â.
 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÌÓ‚ ÌÓÊ ‚ ÍÛÚËflÚ‡, Í‡ÚÓ ÒÂ Û‚ÂËÚÂ,  

˜Â Ó·˙˜ËÚÂ Îfl„‡Ú ‰Ó·Â Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ ÒË. á‡‚˙ÚÂÚÂ 
ÌÓÊ‡, Á‡ ‰‡ ‚ÎÂÁÂ ÔÓ‰ ‰ÓÎÌËfl Ó·˙˜.
ÅÖãÖÜäÄ: äÓ„‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË ÂÎÂÏÂÌÚË Ò‡ ‰Ó·Â 
ÔÓ‰‡‚ÌÂÌË, ÌÓÊ˙Ú ÎÂÒÌÓ ‚ÎËÁ‡ ‚ ÍÛÚËflÚ‡ Ì‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.

 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ˜ÂÚËËÚÂ (4) ‚ËÌÚ‡ Ì‡ ÌÓÊ‡ Ë ‰Ó·Â „Ë 
Á‡ÚÂ„ÌÂÚÂ.

 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ Á‡‰˙Ê‡˘‡Ú‡ ÔÎ‡ÒÚËÌ‡, ÔÎÓÒÍ‡Ú‡ ¯‡È·‡  
Ë Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡˘‡Ú‡ ¯‡È·‡.

 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌ‡Ú‡ Ì‡‰ ‰‚ÂÚÂ Ë„ÎË.
 á‡ı‚‡ÌÂÚÂ Ë ÒÍÓÓÒÚÌ‡Ú‡ ÍÛÚËfl Ò˙Ò Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ  

4 ‚ËÌÚ‡. á‡ÚÂ„ÌÂÚÂ ÏÌÓ„Ó ‰Ó·Â.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÒÍÓÓÒÚÌ‡Ú‡ ÍÛÚËfl Â ‰Ó·Â 
ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÒÎÓÊËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ë ‰‡ 
‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡. ÄÍÓ ÌÂ ËÁÔ˙ÎÌËÚÂ ÚÓ‚‡ 
ÛÍ‡Á‡ÌËÂ, ‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ ˜‡ÒÚË ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡Ê‡Ú Ë 
‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡Ú ÁÎÓÔÓÎÛÍ‡ ËÎË ÚÓÍÓ‚ Û‰‡, ÍÓÂÚÓ ‰‡ 
ÔË˜ËÌË ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

ÅÖãÖÜäÄ: ÄÍÓ ÌÓÊ˙Ú ÒÂ ÛÒÛ˜Â ÒÎÂ‰ ÔÓÒÚ‡‚flÌÂÚÓ ÏÛ, 
ÔÓ‚ÚÓÂÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ ÓÚ ‡Á‰ÂÎË “ë‚‡ÎflÌÂ Ì‡ ÌÓÊ‡” Ë 
“èÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ÌÓÊ‡”.

èéÑÑêöÜäÄ çÄ çéÜÄ çÄ ïêÄëíéêÖáÄ
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çÂ Á‡·‡‚flÈÚÂ, ˜Â ·ÂÁÍ‡·ÂÎÌËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË 
‚ËÌ‡„Ë ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‡Ú, Ú˙È Í‡ÚÓ ÌflÏ‡Ú 
ÌÛÊ‰‡ ÓÚ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ÍÓÌÚ‡ÍÚ. á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ 
ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë, ‚ËÌ‡„Ë ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ë 
·˙‰ÂÚÂ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌË ÔË ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡ 
ËÎË ÔË ÔÓ‰ÏflÌ‡ Ì‡ ÌÓÊ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë, ‚‡‰ÂÚÂ 
·‡ÚÂËflÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ˘Â ÔÓÔ‡‚flÚÂ, ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÚÂ ËÎË
‚‡‰ËÚÂ ˜‡ÒÚË ÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 

èéÑÑêöÜäÄ çÄ çéÜÄ

 ëÏ‡Á‚‡ÈÚÂ ÌÓÊ‡ ÒÎÂ‰ ‚ÒflÍ‡ ÛÔÓÚÂ·‡.
 êÂ‰Ó‚ÌÓ ÔÓ‚Âfl‚‡ÈÚÂ ÒÚÂÔÂÌÚ‡ Ì‡ ËÁÌÓÒ‚‡ÌÂ Ì‡ Á˙·ËÚÂ 

Ë ÒÂ Û‚ÂÂÚÂ, ˜Â Ì‡ Ò‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌË.
 èË ÔÓ‰ÏflÌ‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ‚ËÌ‡„Ë ÓË„ËÌ‡ÎÌË ˜‡ÒÚË.

ëåÄáÇÄçÖ çÄ çéÜÄ

 àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ı‡ÒÚÓÂÁ‡.
 á‡ ÔÓ-ÎÂÒÌ‡ ‡·ÓÚ‡ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ÔÓ-‰˙Î˙„ 

ÊË‚ÓÚ Ì‡ ÌÓÊ‡ ÒÏ‡Á‚‡ÈÚÂ ÌÓÊ‡ ÔÂ‰Ë Ë ÒÎÂ‰ ‚ÒflÍ‡ 
ÛÔÓÚÂ·‡. èÂ‰Ë ‰‡ ÒÏ‡ÊÂÚÂ ÌÓÊ‡, ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ 
Ë ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ ‚˙ıÛ ‡‚Ì‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ. 
ç‡ÌÂÒÂÚÂ ÎÂÍÓ ÏÓÚÓÌÓ Ï‡ÒÎÓ ÔÓ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 
„ÓÌËfl ˙· Ì‡ ÌÓÊ‡, Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÙË„. 8.



Å˙Î„‡ÒÍË ( )

 èÓÌflÍÓ„‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÎÓÊË ‰‡ ÒÏ‡ÊÂÚÂ ÌÓÊ‡ ÔÓ 
‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡. Ç ÚÓÁË ÒÎÛ˜‡È ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡, 
ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ë ÒÏ‡ÊÂÚÂ ÌÓÊ‡. ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂÚÂ 
‰‡ ÔÓ‰ÌÓ‚ËÚÂ ‡·ÓÚ‡Ú‡ ÒË. çËÍÓ„‡ ÌÂ ÒÏ‡Á‚‡ÈÚÂ ÌÓÊ‡, 
‰ÓÍ‡ÚÓ ı‡ÒÚÓÂÁ˙Ú ‡·ÓÚË.

áÄíéóÇÄçÖ çÄ çéÜÄ

 àÁ˜‡Í‡ÈÚÂ Á˙·ËÚÂ Ì‡ ÌÓÊ‡ ‰‡ ÒÔ‡Ú Ì‡Ô˙ÎÌÓ 
‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ, ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÙË„. 9. í‡Í‡ ˘Â 
ËÏ‡ ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ‡ÁÒÚÓflÌËÂ ÏÂÊ‰Û Á˙·ËÚÂ Ë 
ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂÎËÚÂ.

 àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ı‡ÒÚÓÂÁ‡.
 ï‚‡ÌÂÚÂ ÌÓÊ‡ ‚ ÏÂÌ„ÂÏÂ Ë Á‡ÚÓ˜ÂÚÂ ‚˙Ì¯Ì‡Ú‡ 

ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ Ì‡ ‚ÒÂÍË Á˙· Ò „Î‡‰Í‡, Í˙„Î‡ ÔËÎ‡ 
Ò ‰˙ÎÊËÌ‡ 203 ÏÏ Ë Ò ‰Ë‡ÏÂÚ˙ ÓÚ 6,4 ËÎË 5,6 ÏÏ. 
ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÌÂ ÔÓÏÂÌËÚÂ Ì‡ÍÎÓÌ‡ Ì‡ Á˙·ËÚÂ, 
‰ÓÍ‡ÚÓ „Ë ÔËÎËÚÂ.

 ë‚‡ÎÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ ÓÚ ÏÂÌ„ÂÏÂÚÓ, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ 
Ë ÔÛÒÌÂÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. éÚÌÓ‚Ó „Ó ÒÔÂÚÂ, Ú‡Í‡ ˜Â 
ÌÂÁ‡ÚÓ˜ÂÌËÚÂ Á˙·Ë ‰‡ Ò‡ ÓÚ„ÓÂ.

 å‡ıÌÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Ë Á‡ÚÓ˜ÂÚÂ „ÓÌËÚÂ 
Á˙·Ë ÔÓ Ò˙˘Ëfl Ì‡˜ËÌ Í‡ÚÓ ÔÂ‰Ë.

ëåÄáÇÄçÖ çÄ ïêÄëíéêÖáÄ
ã‡„ÂËÚÂ Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Ò‡ ÒÏ‡Á‡ÌË Ò ËÁ‚ÂÒÚÌÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó 
‚ËÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌ‡ ÒÏ‡ÁÍ‡, ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ Á‡ ˆÂÎËfl ÊË‚ÓÚ 
Ì‡ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ ÔË ÌÓÏ‡ÎÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl Ì‡ ÂÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËfl.  
á‡ÚÓ‚‡ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ ÌflÏ‡ ÌÛÊ‰‡ ÓÚ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌÓ ÒÏ‡Á‚‡ÌÂ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÏÓ‰ËÙËˆË‡ÚÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ 
ËÎË ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚flÚÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ, ÍÓflÚÓ ÌÂ 
Â ÔÂÔÓ˙˜‡Ì‡ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó.  
èË ÔÓ‰Ó·ÌË ÔÓÏÂÌË Ë ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ 
ÒÚË„ÌÂ ‰Ó ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ë ‰‡ ÒÂ Ò˙Á‰‡‰‡Ú 
ÓÔ‡ÒÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl, ÍÓËÚÓ ‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÒÂËÓÁÌË 
ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 èÓ‚Âfl‚‡ÈÚÂ Â‰Ó‚ÌÓ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Á‡ Ò˜ÛÔÂÌË 
ËÎË ÁÎÂ ÙËÍÒË‡ÌË ˜‡ÒÚË. ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ‚ÒË˜ÍË 
‚ËÌÚÓ‚Â Ë ÙËÍÒË‡˘Ë ÂÎÂÏÂÌÚË Ò‡ ‰Ó·Â 
Á‡ÚÂ„Ì‡ÚË, Á‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎË ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ ÚÂÊÍË 
ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

èéÑÑêöÜäÄ çÄ ïêÄëíéêÖáÄ
 àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë, ‚‡‰ÂÚÂ 
·‡ÚÂËflÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ˘Â ÔÓÔ‡‚flÚÂ, ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÚÂ ËÎË
‚‡‰ËÚÂ ˜‡ÒÚË ÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 

 èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Ò ‚Î‡ÊÌ‡ Í˙Ô‡, Ì‡ÔÓÂÌ‡ ‚ ÏÂÍ 
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú.

 çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÒËÎÌË ÔÂÔ‡‡ÚË Á‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ 
ÍÛÚËflÚ‡ ËÎË Ì‡ ‰˙ÊÍ‡Ú‡ - ÚÂÁË ˜‡ÒÚË Ò‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚Ë. 
åÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ‚Â‰flÚ ÓÚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ‡ÓÏ‡ÚÌË Ï‡ÒÎ‡ 

Í‡ÚÓ ·ÓÓ‚Ó ËÎË ÎËÏÓÌÂÌÓ ËÎË ÓÚ ‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎË Í‡ÚÓ 
ÍÂÓÒËÌ.

 ÇÌËÏ‡ÌËÂ, ÔË ‚Î‡„‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔË˜ËÌË ÚÓÍÓ‚ Û‰‡. 
èÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ ‰Ó·Â Ò ÏÂÍ‡ Ë ÒÛı‡ Í˙Ô‡.

 ë Ï‡ÎÍ‡ ˜ÂÚÍ‡ ËÎË Ò˙Ò ÒÎ‡·‡ ‚˙Á‰Û¯Ì‡ ÒÚÛfl 
ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÓÚ‚ÓË Ì‡ ÍÛÚËflÚ‡ Ì‡ 
·‡ÚÂËflÚ‡ Ë Ì‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.

 ÇÂÌÚËÎ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÓÚ‚ÓË Úfl·‚‡ ‚ËÌ‡„Ë ‰‡ Ò‡ 
ÓÚÔÛ¯ÂÌË.

èêàÅàêÄçÖ çÄ ïêÄëíéêÖáÄ
 èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ ı‡ÒÚÓÂÁ‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ „Ó ÔË·ÂÂÚÂ. 

èË·ÂÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Ì‡ ÒÛıÓ, ÔÓ‚ÂÚË‚Ó Ë 
ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌÓ Á‡ ‰Âˆ‡ ÏflÒÚÓ. çÂ „Ó ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ‚ ·ÎËÁÓÒÚ 
‰Ó ÍÓÓÁË‚ÌË Ï‡ÚÂË‡ÎË Í‡ÚÓ „‡‰ËÌÒÍË ıËÏËÍ‡ÎË ËÎË 
ÒÓÎË Á‡ ‡ÁÏ‡Áfl‚‡ÌÂ. 

 èÂ‰Ë ‰‡ ÔË·ÂÂÚÂ ı‡ÒÚÓÂÁ‡, ‚ËÌ‡„Ë ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ 
ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl Í‡Î˙Ù Ì‡ ÌÓÊ‡, Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÙË„. 10.

 Å‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ ÔË·Ë‡ Ë Á‡ÂÊ‰‡ Ì‡ ıÎ‡‰ÌÓ ÏflÒÚÓ. 
ÜË‚ÓÚ˙Ú Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ Ò˙Í‡˘‡‚‡ ÔË ÔÓ-‚ËÒÓÍË Ë 
ÔÓ-ÌËÒÍË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË.

 çËÍÓ„‡ ÌÂ ÔË·Ë‡ÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ‡ÍÓ Â ‡ÁÂ‰ÂÌ‡. 
ëÎÂ‰ ‡·ÓÚ‡ ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‰‡ ÒÂ ÓıÎ‡‰Ë Ë 
ÌÂÁ‡·‡‚ÌÓ fl Á‡Â‰ÂÚÂ.

 ë ÚÂ˜ÂÌËÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ ‚ÒË˜ÍË ·‡ÚÂËË Ì‡Ï‡Îfl‚‡Ú 
Í‡Ô‡ˆËÚÂÚ‡ ÒË Ì‡ Á‡ÂÊ‰‡ÌÂ. äÓÎÍÓÚÓ ÔÓ-‚ËÒÓÍ‡ Â 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡Ú‡, ÚÓÎÍÓ‚‡ ÔÓ-·˙ÁÓ ·‡ÚÂËflÚ‡ „Û·Ë 
Í‡Ô‡ˆËÚÂÚ‡ ÒË Ì‡ Á‡ÂÊ‰‡ÌÂ. ÄÍÓ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ 
ı‡ÒÚÓÂÁ‡ Á‡ ÔÓ-ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÂÌ ÔÂËÓ‰, Á‡ÂÊ‰‡ÈÚÂ 
·‡ÚÂËflÚ‡ ‚ÒÂÍË ÏÂÒÂˆ ËÎË Ì‡ ‰‚‡ ÏÂÒÂˆ‡. í‡Í‡ ˘Â 
Û‰˙ÎÊËÚÂ ÊË‚ÓÚ‡ È.

íêÖíàêÄçÖ çÄ éíèÄÑöñà

çËÍÓ„‡ ÌÂ ËÁı‚˙ÎflÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË 
Á‡Â‰ÌÓ Ò ‰ÓÏ‡ÍËÌÒÍËÚÂ ÓÚÔ‡‰˙ˆË. èÂ‰‡ÈÚÂ „Ë ‚ ÔÛÌÍÚ 
Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ. á‡ ÔÓ‚Â˜Â ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ 
ÔÓˆÂ‰Û‡ Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ ÒÂ Ó·˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ‰˙Ê‡‚ÌËÚÂ 
ËÌÒÚËÚÛˆËË ËÎË Í˙Ï ÔÓ‰‡‚‡˜‡.
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